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& plura dein mutua inter nos coll
toimus . Comparavimus eam cum &
& quam P. Amelorre' dederar, accuvatiorem, witidio=
rem: invenimng . Montenfiom aurem interprefario
nofiro judicie effer vlla abique dubicaviony Jefuitarem
rationi “praferenda | Jefuitarem ingifidy’, qui
n oh{cusarumiri fibi arraoarunt, dumnovam: fuam
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Yis, & S. Epiphswios primam fignificacionem, alte-
vam ceteri S8, Pamés funt amplexati . Potro fidelis
utcrpres neutram debet exeludere, fed ad livteram ver-
tat oportet, videlicer Fo/sph fils de Dauid, gecraiznez
point de prendre chew wvounr, aur de prendrc suee voas
Marse vbpre femme . Hine etiam eft, quare P. Ame-
otte, & Portus-Regii Academici ad liceram verte-
nint Vulgawe ‘werha, gued eafm in es natmm oft, ar
Spirity SanBlo eff, que apud P. Bouhours' interpretata
leshmus: Car dey qui gft form? ea ells, vient di Saint
fprat . Ad liteeram enim illa interpretamur oporter,
ui ot nd en clle, eft concu du furnt Efprit, vel off

I' Quvrage dx Saige Efprir . Hac nimirum verba ce
qui eft né en elle nobilius, efficaciufque fupernaturas
lem, & adwirabilem rationem exponunt, qua Sanfta
Jefu Chrifti humanitas produ@ta fuic in Virginisutera,
tnice nempe tempotis inftanti Chrifti corpus funffe for-
fnatum, orsana ejus perféfta, Sanfam ipfius apimam
copulatam corpori illios , divinamgue Perfonam & al
animam, & ad corpus ejus conjunblam , ur fierer Ho-

-Deos. Er iftud eft, quod Jeremias Prophera (1)

ixerats Creavil es wogum fuper rervam , Fo-
mind eivcwmdabit Virem. Tu vero fateheris, hzc
Bavhours verba, ce gui oft farme en elle vient du S,
Efpiir , non fatis bene myRérium exponzre, quod in
Angeli verhis continetur.
V. Verfic. 21. ejufdeny capitis habet @ Parier autem
ity € wcwbis nenien ¢jus Jefiomy Ipfe enim falvum
t papulum. fuwm & . peccatis ‘errum: & P, Bouhours
Eile mettra au Monds s Fils, que vous nom-
% Jefur; Car & oft das, gui affranchiza fin peuple
taurs pechex, Montenfes vero, & P. Amelotte in-
terpretati (opt: Ella enfanrers um fils. Vox autem en-
fanzer ot sfficacior, meliufgue Vulgatz, & greco tex-
tui refponder, majoremque vim haber ad Valentinia-
nos, aliofque” Hartericos falfitatis arpnendos, qui, ‘Je
fum Chriftum in hunc Mundum, veniffe affirmabant
per Virginis uterum tranfenndo, ficur fontis aqua per
aque duftum tranfic, & per camalem; fed nihal dz ea
fihi fompfifle, neéc de ejus fubRantia fuiffe formatim.

Pryterea Montenfium interpretatio, ficut & WVulga-
ta, Sanfti Nominis JESU vim exprimit ; habet enim:
Qur #l fawviva fou pedple ; ratiomemque demonfirat,
qua illum falvum faciet, videlicet en Jo delivrant de

Jex. P. Bouhours contra fenfus hujus dimidium
feidiv; urpote cuoi favis fuir dicere: Claft duiy qui
&ifranchiva fon peuple dr lewrs pecher.

VI Obfervavimus deinde in cap. 2. P. Bouhours
interpreratum fuiffe verficulum 4. Herodes congregans
ovner Principes Sacerdotunty € Seribas Populi Ge. in=
terpretafum, & inquam , fuife hoc modo : Hereses
gyaur affemble tons fex Princes de Pretyes, & ler Seri-
ber de s Natign &c. dum interpreraci debuiffer jes
Dollewrs de Ja Natioa: id enim, fignificat ly Seribas
Papnli, quod im Vulgata legimus, non vero gallica
vox des fevibes, qua non aliud apud nos fonat, quam
Cancellarios, Notarios , Libratios , Amanuenies, &
lios id genus homines. Rudes auntem, & Sacrarom
Scripturarum ignari, fi qui P. Bouhours iaterpietatio-
fem legent® putabunt profedlo , illos Seribas , quos
congregavit Herodes, ut feifcitarctur ab eis, ubi
Hus nafceresur ; fulfe ex illorum hominum genere ,
quos Lutetiz Parifiorum Cancellariorum Librariorum=
que &e. artem exercentes in illo urbis loce fe locare
videmus, 0ui Je Cinietizre des Saints Tnnocens appel-
latar.

VIL. Sequitur verficulus 18, ejufem capitis: Cum
Towenericis, renwwinte mihi, nt @ ego Venienr a
s ., B, Boukours interpretatio eft ¢ Ouamd
wiurez, frowvé , donmez-m’ en avis y affin “que moy auffi
T aitle Fadorer, Verum effer profefto & ruens magis,
£ mom accurata tamen minus ipfius inter io, A
falty efor, vt cam faftam legimus a P. Amelotte, &
a Mentenfibus, nimi £ ! arfli ¥ ads-
er. Qui gallitam linguam accurate loguuntuc, ut P:
Bonhours ilam logui profitetur, mon dicunt moy je
vat @ F Eglife | moy j= vas proveaer ; fed Je var a F
Erlife, fe vas promewer. Pronomen [Je fat exprimi-
tur, dom dicitur e par. Qui enim dicit: gffin, gqur
moy auffi §' aille Fadorer gallice loguitur , ut loqui gal-
Jice folent Helveri, [

- VI, Verficulum 13, Fuge in Egyptum P. Bouhours
inteyprétatus eft: Fuyez. vois-en en Egypre. A hic
loquendi modus inelegans eft. Pronomen cft fo
caneum , nec quidquam in- fenfum influere wvidetur .
Repetitio ¢n 2 aures offendic, Interpretatio P, Ame-
ﬁ;ﬂ_ld, & Montenfium Fuyez ez Egppre multo magis
Auir’,

Nat. slex. Opufe.

1) C. 31. v. 22.

1%, Verficulum 15- Ex Eggppeo vocavi Blism meum
P. Bouhours interpretari voluit J'ay faie wvewdr non
flrede PEgypre; P. Amelotte autem T ay fair reve-
wiry & Montenfes denique vertzrunt I' 4y vappelé mon
fils ds © Egypre . Duz ha poltremz interpretationes
melius, quam quod P. Bouhgurs fac_in, prophetiam
exprimunt, ficut & modum, guo hujus verficuli ver.
ba ad fenfum, quem intendit, accommodar Sanfum
Frangeliom. Potell enim ex aliqua regione vocari ,
i quod ly ay fair venir fighificat quil“riuis eft ex il-
la ariundas , vel in en proprive Jocavie domicilium ;
revogari vero, quod Iy ey fait yevenir, B ay vappeli
fonant, ab aligua regione nequeunt, nifi qui in eam
fuerunt vel ab aliis evefi, vel fefe recipere” coalti.
Jefus Chriftos autern Dei juffa in Egyptum fuit a fois
Parentibus exportatus, & Jofeph, arqueMaria in illam
tesionem fefe contulerunt, vt Herodis, qui Chriftum
occidere volebat, perfecutionem evitarent . In ea re-
glone itaque erant, ot alienigenz , in qua immoran-
dum erat ipfis, ufque dum novum Dei juffam in Ju-
daam redeundi acciperent. Deus ergo non vocavit fim-
pliciter, fed de Egypto Filium funm revocavit. Et
hoc myfRerium nequaguam exprimitur a P. Bounhours
interpretatione.

X. Deinde Prafidis Uxor nos fuafit, ut verficuli g
Capitis 3. Dico enim wobis, quomiam potens et Deus
4z lapidibus iftis fufcirare filios Abrabe, P. Bouhours
interpretationsm attento animo confideraremus, nimi-
rum Car je vousdis maoy, %ued: ces pirrves Dieu en peus
faire naitve des enfans & Abrabam © qua interpretatio, ait
ipfa, mon ita finit, ut eam, quam nobis legendam
przbent Montenfes; verborum vero ordo nullo mado
in illa eft obfervatus, ut obfervari certe debet in in-
terpretationibus juxta utriufque linguz proprictatem,
quandocunque id fieri poffic, quin aut Auftoris fenfus
fautetor , aut vis cjufdem diminuatur. Debebat itaque
P. Bouhours vertere Car je vous dis, que Dien pest

aive naitre dz ces pierres des enfanr @ Abrabam .

X1, Abbas autem nofter animadvertendum nobis
propofnit yerficulum 15, $¥c enim decer vos impleve
omuem  juftitiom , & illum peffime vertiffe , ait, P
Bouhours, qui dixit €ar il eft & propos, que nousrem-
Fliffions atnfs _touses forter de deveirry & interpretard
dgbebat il «ff 4 que mowr accompliffions ainff

te forte de juflice. Sufceptio enim Baptifmatis Joan-
nis pon erat refpe@u Jefu Chrifti, qui ad illam
non tenebatur; adeo ut Sanftus Precurfor, ut fefe ab
ca baptizando eximeret, dixerit ad eum: Ego o fede-
beo ba 'y - d me. Hzc tamen fui ip-
fivs {ubmifMio ufque ad baptifmatis Joannis {ufceptio-
nem aftio fanfta in Jefu Chrifto erat, virtutis exerci-
tatio, profunde humsl tis aftus; id quod’ per illa
yerba fignificare ipfe v 1 decor vas imple~
re omtaem fuftitfan .

X1L Vericulum vero 4. capitis 4. New in folo pa-

¢ boma, fed in amni werba, guod procedi de

P. Bourhours interpretatus eft [ Homme ne

wit par [rulemignt du pitn | mais de towt e, qui for

de’ fa" bouche de Diex. Vertere debebat, mars 3.‘ touts

pavole, qui fort de la bouche de Diew.” Quo enim jure

a vocabulo de roure parde {efeabfinuit, dum inEvan-
gelii larina editione exprimitur?

KIIL. Ejufdem capitis verfcelus 5. Affampfiz ewm
Diabolus in funbtam Civitetem, ¢ flature esxm fupra
jinnacelum Templi, a P. Bouhouts in gallicam linguam
translatus nobis vel maxime difplicuit, Dicit enim s
Dewnon emporta Jefis dans la faemie cirdy & le mir fur
le bawr du Temple. Hic loquendi modus potefine per-
ferri? Doemton non tranfvehit, nifi cos, qui funt ejus,
& quos Dei jultitia arbitrio illius committit, ut in xter-
num [(ocii fint ejus damnationis, & [uppliciorum . Ver-
ba hzc fe Digble emporra horrorem incutiunt. P. Bou-
hours ergo vertere debebat, ficut fecerumt P. Amelot-
te, & Montenfes: diorr de Demon tranfpore fiir dans
1a Vitle fainte. Vocabulum reanfporra eﬂ dulcius. Car-
men vero (2) animadverfionibas illis omnibus qua in
hune locum fieti poffunt, =quivalet.

XIV. Verficulus autem 6. in Vulgata eft: Ee dixit
eii Si Filtws Dot es , mitte te deorfunts Jr"’-g”‘m ot
enim, quia Angebis fuis mandavie de“ret & P, Bou-
hours enm vertit Pugr fui die « §7 vous dies Fris de

e , jettez-vous en bar, Cayp it ot Serits il @ chargd
les Auges du foin de vorre Percfowr. Fides vero nos
docet, nonnifi unam in Jefy Chiilto Perfonam dari,
cui Plalmi go.verba funt accommodata . Ex eft Perfo-
na divina, qua curam de Angelis habet tantum abeft
quod Angelis de ea fir mandatum. Veram quidem eft,
Damonem cffe, qui ad Jelom Chriftum tentmdm} }‘10=

E plal-

C2) V. ad bujus Epiflele calcens in' [slutam erationem translaiwm .
S
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plalmi textu utitor: & P. Bouhouss dicere poteft, ten.
tatorem hunc Chrifti noa gognolcere, Divinitatem ,-nec
Per ulius unitatem. Afl quaflis hac eft, quam
nos. rchinquimus Theologis difcutiendam; il fatis eft
nobis, quod Eyangelium hoc edocet, Demones nimi-
rum, geos Jefus Ghriflus de obleflis corporibas’ ejicie-
bat, elata voce Filiwn Ded illum vocavifle, quos iple
:_mig ad tagendum cogebat ; feisbanr enim, quod {pfe
erat Criflus, Quid qpid tamen de hac quefione fit, P.
Douheurs poterat. profefto vertere, ficut P, Amellotte

i Diew a command: a fes An,

qui interpretatio & accu-

¢ won . po-
F re 5 aur migrim, P. Bou-
interpretationem 4 1 'Ne furex pas son plis
sn'en [cauriex, faire devenir biance,
e Hazc verba, inquit illa, male
collocata. funt ; idem enim effer, ac fi ego mew famube
dicerem: Da. mihi album indufium; prepara mihi
fiem meam nigram. Interpretationes P. Amelotte, &
Montenfium funt elegar quin vis quid-
e faive devenir wun

13 Ham.

- agi cum P. Bouhours de i
verborum tran{pofitior 5, tam frequentes habet
ne, inquit A nifi a i

di vellet Vir loquens, & fcribens
JE puntate, quam ea fit, qua
Academici. A& ei nullopa@o poffumus
A

¢ animo nobis conjunéi fint ,
five nen ; eriamii effent inimi -
cutores. P. Bovhours vero coe
tum, & hoc charitatis pracep!
ma {umus conjundi
» & Legifperitos hoc o
orum effe {entent

intellexerint ; nihil de eis im
m die in exemplaribus
ebent, ficut & in Vulgara, quz Hebr
itati prorfus refpondet, legimus: L
xerapy s . Hae autem verba inges
re res eft Chriftiano §:
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[
1
1
|
I
!

sendo i

XVIL Ve
C

o meme . Supervacancum cft
ioniffa ait: & accuratior off inter-
pretatio, magifque fluit fine hac vaibon dundantia ,
quam P. Amelotie, & Montentes mevito rejecerunt,
fimpliciter verten 3
ere ool efl pa
AVIIL. Caput 6. 5. Matthazi init
Jefu. Chrifti verbis : Ausend e
ciatis coram Fominb
quomodo P, E

yer & parfuits commie wvotre

hours ea interpretatur: Le bien, ¢
et de e o5 bow
ux. Phrafis hecelt maletra
dis Uxor; opus erat, quod dicer
os bonmes eviant les o
. Aft cor, N
n eft interpretatus: Pre
1 fouflice devant leshommes3
ur iple, literalem interpretationem dare
uoniam hic eft verborom Jefu Chrifti Lire-
alis fenfus, Madus bic loquendi confutatus eft a Do-
mino, & Magifw noftro; illumque non mutet onortet
nofter Interpres ; 1
X1X. Minus etiam mutare, debet Dominicalis Oratio-
nis interprerationes illam, qua a tory Gallicana Ec-
clefia eft approbata, & ab omnium praxi confirmata .
thouts fidem praftamus;

5 A A HIITET tegards fir
chioniffa ait, P. Bovhours no:

Dicendurn non eft, fi P. Bou
Donwez-nous awfourd buy norre pain quoridien , & per-
Aanuem-noss. nos offenfer, commie noks. Jes pardennons 3
coux y qug wous ont offenfes. Phrafes bx nimis commue
nes fi { funt ufi Mantenfes, %t P. Bouhours

nes ooty c
volebat, erpretationem interpretationi jll
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per tantam verborum feriem afimilaci. Hine vens
nezenons aupourd bicy Ie pain "l*‘“ﬂﬂi.ﬂ' :irmn-fn;':
wice . B wemstte HOUF C8 e Tous devigs .;oh‘ el
YERIEICORS & coux, qui moss doivint Quoniam i m’:—”"u
veritas eft,” vocabulum Derier hoo in loce }:m' i
peccatisy quz nos Dei juftitiz debitares mnﬁinu\?] s
|| vouabula Offinfer, & Pecker, magis diflintam: it
que inrelligibilom iignlﬁcal:‘onemnhabcre qu;r:. El;ﬁl-
vocabulum Deteer, quod aquivocum eft: P. Bouh, =
| corigere in petitione hac non dehehat cnmmun:m‘g:
“minicalis Orationis mterpretationem | Sed iniquiore
cdufam habere ille mihi vidétur, Abbas ait, guum d:
minica petitionis fignificatom, & vim diminuerit fefe
abftinendo, quin Panem nofir, verteret in worrs }34;,.
ut alii Interpretes fecerunt, Hoc enim Pro nomen Nos
flrumi tres nos edocet veritates: 1. bon: quibus i
v nohiilpdztmcn- debere, videlicer dehers effe ange
Dis aptima jure acquifita; 2, Deum non hec dare o=
;m bona ab il tantum, ut nos illis ULAMUT, vernm et
iam, ut eorum participes fiant 2 nobis pauperes; 3
nos non debere pro nobis tantum {piritualia, cnrp.m-:;.
liaque avxilia petere, fed etiam pro- corporis myftic
Jetu Chrifti membris; quia petitio noftra oriarur apare
tet a charitatis fpirita, quo proximo noftra omnia bo-
na illa exoptemts, que 6i necefliria funt, ut vivar
ours vero omnia hec neglexit ver
y le 5 qui eftmoce{far-
o vertendi Domrez-nans g
5 ficur fecere Mone
: : rate Latinz Editio-
nis literam interprerari prof : dehch
nez-n
iam tonre fubflange: j
softrsm’ fuper b flas
n tantum debe-
2 omne . quad
te amus, fed multe
i » animaz nof neritionem,
& per adorabile Jefu &1 Corpus,
m quotidianum pa eflamusy
pote quia ita vivendum fit nobis, ur i
fumendi digni effici Jariterque e
i hac tione a Deo
aurilia gratiz ipfius, quz nobi¢ eft coffis,
ria fingillati aftionem, & ad
id, ut in i iz
hac intr

. m HN "
dorum rotunditatem, verboromgye inordi-,
natam collocationem,, quibus Interpres hic delelatury
nequeo, Prafidis Usor ait, perferre. C. 6. . has,
b Er de veflimento, quid foliciri effis? Et ille vem
tere debebat: Powrgnoy auffi vous juguesex-vons du wee
? Sic habetur c. 7. 'v.2. Er i gua menfura mese
tar vobis, Et ve
e rA_PONT Vous de la meme n
us ferez fervis pour mefurer les astves, i
. XXI. Multoque mirins perferre poffum  ultimi. hujug
cjufdem capitis verficuli, Evar emim docom e
tem babens, & non ficut Seribe eorum, € Pbarsfeiy
illam quam ipfe trad interpretationsm ; nimirum Car
il les enfeign 2 bomme., qui A ansoridy &
aon pas, commie les- Scribes | mi er Pharifients
Vertere enim debebat i Jor enfe: s Contme ayank
ta Latinam Editionem dicentem Sicur potte
¥ « Cuor addidit ille ly comme un honmmed
Jefus Chriftus doc poteftatem habens , non fi
confideramus eum tanquam fimpliciter hominem, ded
fi eum potivs tanguam Deum-Hominem refpicimusy fo
premum omnium hominum Legislatorem , & Magiftrum -
Non edoc ille, ut Prophetz, qui dicers folebant
A lecntus efi ; fed fuo proprio
loquebatur nom utpote qui Dominus ipfe erat: Ege
autemn dico vobis , Non ad aures tantum loquebatary
fed & ad cortimoris, amorifque afieBtus infpirans, pec-
catorum corda mutans, eofque convertens, atque fuam
confirmans doftrinam infinitis numero miraculis, que
naon orans, fed jubens operabatur, ceu yitz, mortifque
Dominus , & ficut omnem habens poteftarem inGoelisy
in Terram, & in Inferos. P, Bouhours corrupit itague
in loco hoc Scripturas, vertendo 1/ fes enfeiznoif wom=
nae un bomme qui a autorizé, Pharilsl, & Legifperitt
an non ficut homines poteflatem habentes docebant,
dum Magiftri in Ifrael erant fedebangque fuper Cathedram
Moyfis, & Jefius Chriftus ipfe Judais dixit, qued obe
fervarent | & facerent, qnirtqm' ab illis andirent? Je=
fus Chriftus tamen non erar docens , ficut Seribe eortom y
Evidens ergo eft, ppteftatem hanc, qui

ey dont vess

iflus justa illud, quod Evangelfta &mo‘:l'
nol
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nen eife fimpliciter hominis: poteftatem, {ed poteftatem
Hominis-Dei .

XXIT. Adnotavi ego, fubdit hic Prafidis Uxor, P.
Bouhours duebus in locis, capivis g, interpretatum - efle
Primez courage , in quibus interpretari deberet juxta
Vulgatam Ayez confience. Verficulum enim 2. Comf.
File, memittuntur tihy peccata tua, vertit ihle Mows fils,
Premez couyage, wos prebez vons font repus; o ficut ver-
tit Protes conrage , ma fille , watre foy vansia fanve
verficulom 22, dicentem Confide Filia, fides iug i fal-
vanm ferit, In Vulgata erza habetur utroque in loco
Confige , idelt 'apex conflance ; ficur B, Amellote, &
Montentes func inierpretari, Cerum fiquidem et Je-
m Chriftum non {olum jubere @grotis,. ut fanarentur,
utqie animum fibi facerent, id quod pure humanum
eft, fed etiam gotum excitare fidem per hoc verbum
Cunfige, Jubebat illis, nede omnipoieniia ejus dubita-
rént, illofyue in fpem adducebar, ur a -milericordia
ejus remedivm afferre poffent fpiritualibus infiemitan-
b fuis, quarum corporales morhi erant figura .

XXIL Credidiffem , WMarchioniffa_ait, magnum pu-
ri, caftique fermonis amatorem , ur P. Bouhours cft,
meliora debuiffé vocabula feligere & interprecando illa
vetba (1) Dedit pllis poteflatem [pirivam pmmandorsm
ur_eficevent evs, vertere debuifle fes,Efpriz immondes, fed
Jes Efprit impurs 5 ficut interpretando & alia (2) :
nagoges fuis flagellabune vos, nondebuiffe vertere ifs vows
ferans ﬁ.r&rf.’:"r, {ed Mrwous fovome fouser: & credidiffem,
fatizilli fuiffe 6 vocabulum fagellasion ad illa interpre-
tanda fervaviffer, qu# ad JefuChrifli Paffionem perti-
nent . Attamen ei il permittere mihi quidem placer; ar
neflcirem prorfus, quomodo permittere el VErfic, 1g. Ca-
pitis 10. Cum “awtem trademt wos, nolite cogitare, guo-
moda y aut Gquid loquaming, dabitur enim vobis in il
Ford, quid loquamini, interpretationem, quam ipfe hoc
mado ‘perfolvit. Or guand on voas livrera, e fonger
POiAty wi comment wous parlerez, mi R ce que vous d-'—‘
rz: Car ce gue vous apres, 3 dirve, vous [era fuggere
&1 eieve meme . Stupidi hominis eft non cogitare ne_jon-
oo point, quid ipfi it dicendum; nec ifiud profefo
eft, quod Dominus nofter fuos edocuit Difcipulos. Qui
non apte, & appofice loquuntur, ghique non refle re-
{pondent adea, quazab iplis petuntur, quia non prompto
inftrudti ingenio,, necadea, quaiphs dicenda funt, non
advermurt animum, propriam quidem in Evangelio juxta
interpretationem P. Bouhours excufationem invenirent ,
Sed Jefus Chrifius {oos inftruens Apoftolas, eifgue animi
fortitudinem impettiens, ideos edocuit, quod non mente
anxia preémeditarentur, qua ipfis refpondenda effent Pos
teftatibus, & Magiftratibus Tetr, quum in eorum manus
gffent traditi; quod non folliciti de ratione effent, qua,
dum effentante Reges, & Prafides dufti, corameis e fe

defend o fed in peftum ipforum proced ma-
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feverantia eficfius gratie iftivs Jefu Chafi, qui folus
illos, qui perfeverant, ab illis , qui non perfeverant,
diftinguit , qui elargitur eleftis {0is eficacifimam 5
conflantiimam, & omnino invincibilem voluntatem
fed eodem vempore & liberrimam eum amandi,'eiqu;
ferviendi ufque ad finem vitz 3 & quieis dat, vt Mandum
cum omnibus erroribus, perlecutionibus, voluptatibug, &
illccebris ejus vincere poffint . Gratiz huic nunguam
refiftitur, quia illi, quibus Deus, quin ullam haberer
eorumdem meritorum ritionem, dono eam tribuit ; in-
fallibiliter perfeverant. Hi {unt ele@i illi, quos Pater
ejus dedit ei, & quos nemo patell ab adorabilibus ip-
fes manibus eripeie. Er quum 5. Augofinus, ejulgue
Dilcipuli pradicant, atque tuentdr, guantocunque inj-
mi ardore fieri_potel, hujulmedi gratiam; & incom~
parabilis hic fapflus Dofor librum ex indoftria com-
pofuerit Ds Dono Perfevgrantie, ur eam a Semipela-
gianis vindicarer: Jefuite omnes conatus fuos impen-
dentes, ut catholice hujus veritatis defenfores , cen
Janfeniftas, traducant, nonnifi magna animorum fuc-
rom molefia hoc Perfeverantiz vocabulo utuntur .
Hinc illud P. Bourhours fua in interpretatione evitat,
etiamfi faflum (it & naturale, & facrum in Ecclefia,
firque in gallica noftra lingua putifimum. Et appofi-
te ad argumentum, quod nunc verfamus, vobis, Ma-
tronz, hiftoriclam enarrabo, que vobis adferer oble-
Hdamentum. Prope Burdigalem eo tempore, quo de
Janfenifmo fervebant difpurationes, bonus quidem Ere-
mita erat Fr. Joannes Raimbaut vocatus, magnus Dei
fervos, fed fmplicifimus. PP. Jefuitarum cultrix qua=
dam mulier male in illos przoccupata, quibus Janfk-
nifmus appingitur, quamdamdie adejus Eremans (2 con-
tulic, & dum de rebus fpiritualibus cum eo ‘logueve~
tur, precata oft illum, wue, quid fuis inprecibus a D2o
pracipue peferet, aperire vellet. Bonus hic Eiemita
refpondit, fervore quo potef maximo, guotidic peee-
re finalis perfeverantie domum. Statim illa Jefuitarum
coltrix_exclamavit, o Eremita mi milclle, Janfinita
tu profeflo es , & a via faJutis quam procul aberras:
Damnaberis, i finalis perfeveranue gratiam credes,
& fi cam a Deo petere perfequeris. Tandem tam ve-
hementer bonum hunc Eremitam uefir, ur is foa Gm-
plicitate urens ei dixerit: amplivs effe Hareticus nolo,
quum idem fir haret effe, ac a Deo finalem pe-
tere perfeverantiam. Ti promitto, me¢ non
amplius petiturum eam , m te abrenuncio .
Ambo & Jefuitarum cultrix, & Fr. Joannes, Marchio-
niffa ait, admodum ignorantes erant; fod tu, o Ab-
bas, es profefto valde malevolus : id de te nemo
ceret, qui non e, fed facie tenus re zRimaret.
V. Pofiguam noftrum nonnihil eft de audic
hiftoriola jocatus , priftinam refumpfimus ferietatem,
r

gna cum fiducia, licet fcientia , eloquentiaque carentes,
quia dabic illis 1 illa hora Deus, iu‘ui loqui deberent .
P. Bouhours ergo vertere debebat Ne vows mertez par
en peine, vel Ne'penfez paz ¢ inguietnde . Prate-
rea non animadvertit ipfe figoificationem, & ufum par-
gicipii fuggeré; in gallica enim lingua nofira fere fem-
per malum in fenfum ufurpatur hujufmodi vecabulum ;
dicit nimirum’ Un seflamene fuggere, des penfees, des
piroles , ou 38 aflions fuggerdes par le Demon , qui nous
tente . Quamobrem illud adhibere non debebat ; &loco
vertendi or que vows aurez & dire, vous fera J‘ug‘gere &
direy dicere debeat Car Diew wous infpirera a | beure
memz ¢fy que vows awrez & dire. Louuendi modus a
Chyifto Domino ufurpatus aliguid efficacius, excellen-
titfque habet, Abbas inquit: Dabitar enan vobis. Et
Montenfes id ad literam verterunt: Ce gue wows dewr
devrex dire, vons fera donnd & T bewre meme

XXIV. Quoniam Perfeverer, & Perfeverance voca-
bula funt confecrata, illis profeflo, Abbas nofter ait,
uti debebat in fva interpretatione P. Bouhours, ut
accurate verteret illa Chrifti Domini verba Uis qurem
Pefevaraverit ufgue in finem, bic Jalvus erir: id eft
Celwi-1a feva fowvd, fur perfrvera jufqs’ i fa fin. Ifte
tamen interpres elegantiori loquendi ratione uti vo-
luit, vertendo Muis celui, qui fera conflane jufqe’ &
iafiny fera [awvd. Verom eft, hec Jefu Chrifli verba
prcipue intelligh de conflantia paffionis ufque ad mor=
tem ad_nominis ejus gloriam, & ad confefliopem, at-
que defenfionem Fider: fed invelligi etiam debent de
petfeverantia ‘in chriftiang juftitia , & in fidelirate,
quam Deo debemus, ejus mandata per omnem morta-
lis nofire vitz curfum obfervanda. Ef hic perfeveran-
tia donum, & fingularis gratja Del, quam promereri
nequimus, eam licet impetrare queamus ab ipfius mi-
{ericordia ferventibos affduifque precibus: el hac per-

Nat, Alex, Opufe.

(o) SoManb. ¢ 1. w0 1. (2) Wbid, ». 17.

que ad caput 1. fecimus , & Prafidis Usor
doos , trefye verficulos cenforia virgula notavit. P.
Bouhours , inquit verficulum 2. Josamer cum audi[Jes
in vinculis opera Chrifliy miteens duos de Difeipilis
[uis e, ita vertit Jean ayant ows pariar dans I prifon

e ce , gue faifoit Jefus-Chrift ; envoya dewe de fos
Difeiples e, Qua quidem interpretatio languida eft,
& non relpondens Evangelii verbis, que fublimiffima,
nobiliffimaque idea legentium. animos replent . Cum asin
differ Joannes in wincults opera Chriflis id eft Jean
ayant ﬂﬁgn} dans fa prifon les ovwvrer miraculeufes de
f:_,ﬁu—c iift. Enimvero ly O{am non fignificat hoc in
loco aftiones communes, fed clariffimas, opera nimi-
tum Hominis-Dei, apera que teflimonium perhibent *
Jelum effe Meffiam, effc Chritum a Deo promiffum
ad populum fuam, univerfumque Mundum falvandum,
& alterum non effe expe@andum,

Infuper, aic illa, interpretatio verficuli 8. Ecre gk
mallibus veftiuntur, in domibus Regum fune | inelegans
mihi videtur ob tranfpofitionem , collocationemgque ver-
borum, ‘quam, qui bene linguam noftram loguuntur ,
invitis auribus audiuat: Powr vepex, gue CERE | GuE
Jons vetns mollemmens, ¢ oft dans la maifon des Pringes,
g9’ ils demewrenr . Dicatur autem oportet: Fows [paver,
que cenx, gl four vetns avec mollefle fonr-dans des
maifons des Princes. Tandem  inquit ipfa: Verficuli
25. Confiteor 1ibi Paver quia abfeondifti bac-a fupientia
bus, & prudentibus, & vevelafli ea parvuiiv, interpre=
tatio aliqua indiget correftione . P. Bouhours enim
vertit Je wous benis, mon Perey de co, que vous aver
caché ces chofes aux feavins | o aws: fages, & gus
vonr les avez . reveldes. aur enfans 3. & vertere. debebar
aus pevitsy & aux fimpler, 1d enim efy quod ly par-
walis hoc in loco fignificat: mon indigitat infantiam,
fed fimplicitatem , & humilitatem , quz nos par-
wulos reddit ante oculos neftros 2 & magnos coram

z
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Deo, licet.ab hominibus non exiftimemur, _I‘?euslnon
elegit Sapientes, & prudeﬂlci_f&*cun.Ium‘Mum.i piio-
nem, fed fimplices, & _hum:lu».-: ut eis myfteria fun
revelarer & ut eis committeret Evangelii Tor "'"'“"T
vionem, fieque Eeclefiz mllﬁc:nmngm‘: :le_;::g €05, qui
pruperes , in Mundo erant, ut els fidei divitias impar-
tiretur)) eofque hieredes conftitucret Regni, quad pra-
mifit --diligeatibus e, Iftud di_, quod citata Chrifti
Domini verba Abfeondifli e 1IgFlIlECJiTZ.

XXVE Sed quum illuftres Amice mez, nofterque
Abbas me urgerent, ut & ego aliquas ex meis animad-
verfionibus in medinm adt: i indicavi ¢is i,
quad in interpretations quing f tam fe-
quentium mihi ditp]mui(._t..wxre itaque 12, verficulo
4- habetur: David intravit o Domum Deiy & D{w=:
Propefisionis comediv: Ex P. Bouhours vertit:
enira dans da meifin de Diew, O ?
propeficson .. Hoc autem vocabulum J'_,

Jfition, obfeurum eft; & idiote homine
gunt . Clarior ¢t Montenfium in
! aj y Sroent o
I
incerpreta
damt la Loy , ¢

habstur, idque

Gis, quil y a ici quelqu wn pius g

Interpretatia attem P. Amelotte

magis emphatica, meliufgue often

dk feipfo logui, non yo !
wi eft ici

&
gimus in Vulgata
m, apud P, Bouhours vero ¢ weax
5 & mom par le Sacvific:. P. Awelotte, & N
melivs exprimunt f
Judzis per os. Prophetz Ofez | , & 3
5 ut fuos. difcipu efenidat, Deus non
icordiz opera expofeebat, verum & Sacti
lege 5 fed ‘mifericordiam Saerificio an-
ch: acrificium  anima
: ere debebat :
icorde y Jacrifice . Di-
cet forfan , fecurum fuilfe Scripturarum literam ; fed

non affecutus eft fpiritum, fendum ejus expreffit,
Vul

Ty
mon Efprie fur ini,
Jefu Canfio intelliguntur
non folum pafuit abundanter Spiri :
r homines, nec ad quandar fi pofuit;
t ¢i omnem eufi udinem R
illum ita fuper eum poluir, ik ipfi
ret, fed etiam ut in eo in
figuificant illa verba pofid fiv
kt Montenfium interpretatio,
hours , fenfum ho
e

fed

Jefu Chrifti efficacius, wobiliufqy
terpretatio Montenfium, qui dicunt: Ees 7
4 eleverant g
La Reine
cette Nat

vero 13. V, R0 i
¢ vertit . Boohours Vour dens ¢
£ i debebat:* Ee
d vous I fermesir . Vel
New haber au m fe ra Vet Mas i w'
poimt en lui de fondy & vertere débebat Mair i #
point en, foi de vacine congroenter ad Vulgatam, Audit
l=to animo Dei verbum, qui"illud audit al
v fenfu: fed divinum hoe femen inter lapides cadic,
quir. ifte pietatis fenfus ¢ft ‘duntaxat (uperficialis. Hu-

jus hominis cor, laprdis inflar induratem eff, & nul

XANDRI

lam habet in charitate radicem. Verll <3, Qs s
ba doblur . yggmo | colorum FTEE ofi fomming patri f
miliasy qui profers de ¢ Wsnava, & verera apu
P. Bouhours ¢ 1 ;
me de Cioux eft fombe T
ve de fon magafin ce qu' il y bisun;
& potivs cfle ‘debebar gus rire fou irefon doy chofis ng.
peiler, O ancienner joxea latimam Editian

livado, thefauri nobilior oft Scripturis S
fimilitudo. promptuarii ( magafin’) convenit,
amnis fcriba doftus in iis, qua’4d Coelorum .
pertinent, de veteri , novogue Teflamento
thefauro, quem per veterum, rec

flwdium, atque meditationem” propr i
genus pmne profert inftru@ionum, & hiftoriaiy;
rabolarum , ~fententisrumgue , “atqoé  exemplon
ut homincs justa copum captum @temas edocesr
ritates.

XXVIIL Cap, 14. v. 24. lepimus in Vulzaty Ny,
ten in medio mart
hours vero Cepe

Y

Siilim
cel da

Vee

s bargur a0
« de la mep.,
XXIX. Cap. 13

¢ pima , dlicens

d £ L
Vulgata habet; & P.

(i Eflit o

cluriat pft

15 vertit fer Diferpler
fant : Cangediezfa,
atio Monteénfium ms.

Apofiali Jefam
Bam  dimittérét,
us ab infirmitate filiam ejus libers~

| sty & cam deinde dimitterst, Opus erat iaque, e

. Bouhours verteret Les } prioient y e lui
ETHY ., accord s demands, afin
Nec dicat, hanc inté fonem o
| e £ m - [acrurm -exprigye
textum . Nihi
quum aliquid
quz {ubint
fationz P
omne

, 04 &1 remband
plemes, Nift iple atfeltarer non lequi,

eteri hom I to: Et en romipei
X o qii eroiner fis

vertit. P. Bouhours Seigabur o/ et bow pour nild
IIli, qui re&e ]uiui profitencar, dicérent
fomimes bisn ici .
Cap, vero 8. v,

g
en mer, ¢4

wirache an corl wwe mehfs d

g Jerrean fond de lamer . P, Amelortdy

& Montenfes m i ratione quam P. Bquhours fenfof

verborum Chrifti funt affecuti: I voudroie sienx polit

{a o b con e de monlin, &

la mer, Nec certe opus hi-

5 Mifi, er conferamus hunc S Matthel

Tocum cum verf. 2. cap. 17, S. Luca, ut idterpreids

tionem MontenGium illa P. Bouhours meliorem &fff,

convincamur,

Meis animadverfionibus vix finem feci, quandoctm

me f{alutandum officiofe venit Domimi...

ndi facultatem petiit, poftquam conifueta

¢ {ua fpoponilerat ad nos fequemi hebdoniadi

anis cujuidam diei hotis redire, ur noftrd fu=

novam P. Bouhours interpretationem perfequi cals

quia poffint. Rationem de iis, qua tunc dicentor,

tibi reddam. eadem, qua adhue ufa fum, diligentid.

Tibi fit interim perfuafom velim, me in honoie 1€ ha-

bere , teque amare, plufguam verbis dicere ']Llf?l!’[’_'

Tuam humillimam, addi&ifimamque famulam te ‘E
tem dilige; id enim & honotificum mihi erit,

v werfs quinte Cap.
i interpretitiogt A4 Ode Adtalia
T s
: S i Al
Bovhours doftus puri, cafltique fermanis MWHG'T:.',.
femet ad incunabela venit E lium omni
vum gallici cujufdam Anétoris adierens. :
mine Opus comparere promerehatyt, gaia bl o
non, Diabolum in San®am Civitatem Chrifium
minum traxifle, ignorarctur? £PL-

SRAL B ichn e K

EPISTOLA QUARTA.

Erudicg cupufdam Matrone alters ex fuss Amicit
Mairone duta .

Obiles, & emdite familiares noftia ad me fupe-
J tiori hebidomada. venire obtempefiatis rigiditatem
& ob levem quandam incommodam valeradinem qui
Marchioniffe inopinato intervenit, mon potueront, &
nodivs terting duntaxat me hog honore dignam fecere,
]51_ quonmam die fuperiori epiftolium mihi dederant, ur
fcirent, utrum potlem, vel ne eas venientes excipere ;
Abbarte 1y qui tempeftive meam periit do-
mum q cendi ftudiofus: -atque flatim ac Matro-
nz illz ad me VENErunt, mutua nos intee colloguia
inceepimus . Abbas autem de diligenti attentione, gua
optimos Iibros, & pracipue Sacras Scripturas legere fo-
Jemus, plura nobis officiofa, & perhumana dixit. Ma-
joui nos voluptate, ait Marchioniffa, ifta legentes af-
ficimur, quam plures aliz Matronz vel ludis Iudentes,
yel coméedias andientes, yel denique confizradi illa,
quE tricis tantum, & pugis conftet, mutuo fe inrer
btentes. At vero fareor, eguftare nullo modo pofi: re
center 4 P, Bouhonrs elaboratam Novi Teftamenti in
erpretationem . Vulus ne, addidiv illa, quod nofiras
Aneam perlequamir animadverfionss? Pofleaguam omnes
cerciorem allam reddidimos, quod obleftamenium ab
€)us animadverfionibus percipiemus, & quad, ficur. &
altera de hac re colloquiorum poftrorim - die fecimus,
animadverfiones nofiras unaqueque noftrum proferet ;
pul:na ommum ita illa locuta eft. :

e

SMnum nonum caput indipit S. Mar-
that, Meo autem judicio ejus interpretatio pluribus in
locis et mendofa.” Verl, enim ¢ Vulgata dicit: Qwm
fecis bominers b fniti, mafcalum, & fapinam Jecir
eos: P. Bouhours habet s Cejus qui a fait T bomme au
commencement s Monde, fie £ un male & § autre Femel-
Je. Interpretationes ergo P. Amellotte, & Montenfiam
funt purgatiores: Ceiur. qui créa & homme awcommence-
ment du NMonde , fir an bomuie ;-6 une femme, Verl. 6.

Quod exgo Deus. comjunzic, bowo mom Jeparee Vulgara
anquity P. Bouhors vera; dmfi ce que Diew & forme,

ue [ bomvme ne Je sipare par: B vertere debebat: D

frome done ne fepave pasce que Dicw fomnt . Verbo=
rum collocatio, periodique harmonia eft magis natura-
1is justa nofire linguz elegantiam, Verf, 8. inVulga-
ta legimus. Ouoniam Mayfes ad. dueritians cordss veftri

» permufie vobis dimiteere wxorer weflrar » ab guitio autens
zon fuit fie: apud P, Bouhours: C'eft 4 caufe d¢ ladus
st de vorre cotnr, que Moyfe mons a permis de renvo-
Her vos femmes: mais i n'y a pas #E e memse devout
fempi: & verieret oportebats Cele o' p pas i3 anfi der
le commencemens congruenter ad Vulgatam . Jefus Chri-
ftus tes ad originem earum revocat; probat ab imitio
Mundi primitus indiffolubile inftitutum fuiffe Matrimo=
nium, demonfirar libertatem , qua Judei proprias Uko=
ses dimittendi Libellum repudii eis dando. fruebantur 3
non fuiffe eig a Moyfe conceffam, nifi ab eorum cor-
dis duntiem, ur hoe modo majora mala impedirentur ;
Oftendit denique non yeram - permiffionsm libertatem
iftam 1vifle, fed potius tolerantizm. Polt qua addidit,
miflim a Patre. fuffe, ut res ad priftinum earum fa-
tum reftitueret, & ue Matrimonium moderaretur juxta
legem, quam de illo inprimeeva ipfius infitutione tu-
Ierat Deus, quando fequentia verba in Adami ore po-
fuit, pofieaquam ei fasminam dederat. FHoc mung (1)
or ex olfibur meiry @ cavo de gavne mew. . Duamobrem
relinguer fhono patrem funm; & marvem, € adberebic
#xori fiue, it erunt duo in carnesna, Ex uo Jefus Chriftus

concludit - Qwad ergo Dewr confunxit, bomo non feparer .

orro interpretatio P. Bouhours non omnem dominici

ifculus yim demonftrat: ufus enim; qui alongo tem-
aris fpatio non invaluit ; bonus effe poteft, ant indif-
cLens; dum contra quod Jegi, quam 46 initio Deus tu.
lerit, adverfanr, legitimum ee nequit,

M. Approbare non poffam verf. 3. Tune oblasi funs
e parvaliy ut mangy: eix impwn‘re?, 15. Et cum im-
pofuiffet eis manus, ahiic dude interpretationes a P. Bous
hours datas, nimirum yerf, 13. Alers on Ini prefemta
A¢s peties enfans | afin i’ ik mit les marms fur ewx
& verfic. 15, Er AP augiy mis lex mainy Jur EUX o

il parvie de L. Wertere @nim debebat: Afin, gu' il lenr
impofist Jes mains . Manyum impofitio vox et confe-
crata; exadverfo ly meerse s mains fur quelqn’sn non-
nifi in malo fenfu comrmuni nofltz lingnm ulu fumitor,

(1) Gen. ¢. 2, Ve 23, O 24,

e
Quum Li&ores aliquem comprehendunt, ur i earce
rem eam contrudant, dicere folemus: 77 , Mis fer ma.
ans fir Jui. Preterea hic loguendi modug a&tionem fihj
vult ‘violentam, Quando. quis minatue alium durirey ha-
bere, dicitei: Si femetsies marns fup BOHL 5 tibi yideris
Non eft ergo dicendum, ut P. Bouhours icere *pla.
cuit: Jefur-Chrifl mic le mlains Jier J¢ pesits #nfans ) fud
o Jeur toipofa’ les maing.,

I, Verf, 18. Vulsata lesendum prabet- Magifier
boney guid bomi faciam, ws habeamr vitam erernivn ! P,
Bouhours vero iftud vertit : Ben Masere 3 alige gs
on @ faire pour obienir Ja vie érerneile? Quum’ verters
debuiffer quel bisn doic-pe faive tre, congruenter ad Vul.
gatam.

IV, Vetl, 24, Fucilins eft caomelim e foramen acus
nmﬁre. quam. divirem intrare fﬂl’e’gmfmtm’emm_— Verf.
5. Auditss autem biv, Difcipuli mivabantuy valde, di-
wemies: quis ergn poterit fulvas effe? & e 25, Afpia
vrens ausem Jefus, divit iltic ; apud bonines bog imipof-
fibile el apud Dewm. autewn ommia poffibitia funt Ie;;un.
tur in Vulgata . Interpretationss véro P. Bouhours funt
vetl. 2. 1 ofd piur aish, qui wn Chamsay Fafle par
fe trou o wne aiguille, gu'it ne Lefl) qu'un Bimme “via
che entre danr ex Royiume der Cirnxs veil. 25, Ler
Difeipes emendant cela furent Ptowpex, € direnf: Oui
porrra done étre fauvé? verl, denique 16, Jefes des Fo-
Bavaant beur dit, celu s} impoffidile 31 egard deos hommer
mais cela oft poffibie 3 I'egard de Dive. Verrere antem
debebat juxta Latinam Editionem = Mar foue et poffi-
#le & Dien: Omnia aurem Faffibilia fune Doa, Onipoten-
tia enim Dei non exprimitur a P, Boukours verbis cea
in ¢ft poffitie & Diew in tora fua extenfione, ficur revera
ekprimitur per verba. Jefu Chrifi in Vulaata smiia gun
2em poffibilia fune Deo. Qui dicit eeta, nonaifi de qua-
dam determinata re loguitar qui verodicit rour, pihil
excipit, Recens interpres corrupit ergo Evangeliom, &
verba Tefu Chrifti hoc in loco mutavir.

V. Verl, 27. inVuolgata eft : Eres 505 reli

SEmUT om-
niay € fecusi fumus e, quid ergo erit wobis in" P, Bou-
hours Poila gue sous avons our GEITEE S & guee mous vous
avonr [uivi: gu'y aurat-r-if don e pomr mous ! Aft jncle-
gans eft & rudis hzc interpretatio; & cerre cotrptos il
I1 fit rerum 2t, qui P. Bouhours interpreta=
tioni illas non prafert, quas P, Amelotte, & Monten-
fes tradunt, dicentes: Fows VOYeT gue moWr dvonr rour
quitrd y & gus nous veis gucns Suivi: Onelle fera done
watre vécampenye. ¢
V1. Verl. 28, Valgata: o qui fecuti eftic me, fede.

bitis & wos fuper fedes dusdecini: P Bouhours : Pous gui
o aver fuivi, ferez vossmemes affir fur dowr gesbec,
Al ly vows memes et profeftom pofitam , a[i:a{urquc
oportet ; Four forex affis fier douze Trones

1L Quifque noftrum Marchionifam quum landave-
rit, Prafidis Usorem, ur & ipfa aliquid dicerer, oh-
fecravimus ; qua ad cap. 21, greflim’ faciens & a verf.
9. Hofanna Filiv David initiom fumens, ‘ab Abbhate
petiit, quid fibi velir Iy Hofanaz, Er quum refponde-
rit ille, Ecclefiam hane h Am vetem in Evangelif
Verfione confervafie, quiz Evanoalifte 1, qui g:aca
lingua, S Matthao excepto, feripfernnt, oppartunum
minime judicarunt aliter interpretari ly Alielyyz, ‘quam
hanc eandem hebrzam vocem canfervando ; & i s,
Hieronymus Epiftolam S. Damafo Papz dedic e ho-
Jus vocls origing, atque vi, que proprie Salva nor,
fe rogamur fignificat. P. Bouhours, Pricfidis Uxor ait
ad libri ora_hujfce rei tam neceflariam, 2iificans
temque denotationem ponere debshat, Montenfes ex-
plicationem , quam perfuafum ipfis erat, vocabulo huic
Hofanna dandam effe, nteama rexty fecernsrent, cha-
ratteribus perlingolas diftinéis addiderun - HOSANNA
Salur, & ploive an Fils de Divig . Meliori aurem confi-
lio ufi effent, fi vocabulum ho Hofinna afterifco fonate
fent, & ad libri org ejuidem explicationem pnmif}mr.
Animadverfio, Abbas inguit, prodentiffima eft, & con-
fentanea regulz, quam de bujulmodi explicationitus 5,
Hicronymus in epiftala , quam Sunjz dedit & Trerelz Vi-
ris praftantibus, praferipfic. ¥

III. Verficulum aurem ;

M 16, Ex ore fnfamiinm , & la-
é?rmm?n Gﬂ‘j!‘ffﬂ_ﬂ landsm male, mea iu{h’:fa y ’ﬁniduiir_
Prafidis Uxor, Interpretatus eft P. Berthours dicens:
Vous mueg rivd. der bvanger de |y boache der enfahs, o
menie de ceuy i fout & o mamAly . Vertere enim
debebars Vous aves tird mne fowanss arfurie de la by
cbe des enfans . Erenim id ﬁ_qnfﬂ{ int Volgate verha
perfeeifli daudem; quoram verbgruin vim novos naftze
Interpres non confervavic ;

- Interpretatio yerl, 4. Ajunt i | malss male
perders & ineam fuam fossbit aliit agricolis, eft plale
omii-
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omnifio confefta a P, Bouheurs dicente : les miferades,
Ji disenteils tieles forit pavivomiferablement, & il lose
ra Ja vigne & d autres-Fignerons © vertgrer fiquidem
pportebat s s dui répondivent & fora perir mijerable:
nrent a1 nactbans « bih s

X. Poft hac Abbas cenforia notavit virgula g fe-
quentia capita, aitque. quoniam P, Bovhours Evan-
geliftas, & Apoftolos gallica lingua- loguentes Imducs_
¢ volebat , opus ei profe@o erat, ut illos rationzna-
turali , pura, facili , fluentique loguentes induceret,
yatione mimirum €3, cujus qul ;zﬁu gallice loquun-
tur, vfum minime habent. Hoc ille, ni fallar, face.
e omifit. Et nova en exempla, Cap. 22 verl. 9. in
Unlgata legimus : Qnofeunigue mueneritis o vocale ad
mupeiasy & apud Bouhours Taws ceux gue vows irave-
sex, faites<lesr venir aux nocer , Bonz autem conftry.
@ionis regule, quod dicatur, paftulant: Faires weniy
SHX TIOEES 1045 CUT, QUE TVOUT ITONUVErET.

XL Sic verl. 1o, Egreffi fervi ejur in wisr , congre-
BAVETUNE OWINESy GHOT IHUPRETURE, THAIDSy @ bonos _‘im-
gaMa haber; haber vers P. Bouhours Les fervitears
f'en ailerene dans fes yues , & fembierent * tos 5
gué [etrouversat , bans, & m. s tere debebas |
Ert vaffemblerent tous ceux, gui fe i ent. bans , &
mechans .

XII. Verl. 16. Vulgarta dicit : Non émim re
perfomas hominum : P.Bouhours Fous ne fisives peint i
ception des perfonnes . Et hic. loguend: modus
nos non amplius obtjnet. Porior eft, qui fequitur, &
idem fignificar: Pous w' svex poine &'egard i la o

.30, In
que nubentur jr? Vulgata, & apud P. Bouhours Au tempr
de la RifurreBion, 1l n'y anta ui maris, ni femme.
Id fignificat ne, maritos, & uxares nullam in refurre.
&ione,, azternaque vita partem habituras ? Refyrrettio-
nem, & Paradifi gloriam nullo prorfus mada ras
Uxoribus? Virgines folas, illofque tanmum, qui coeli-
bem egerunt vitam, refurre@uros? Interpretatio P. Bou-
hours hanc exhiber ideam, Debebat: itague vertere:
Aprds la vefurrcllion, il w'y awra g fer mariages
aut Aprer la vefurre€lion ; les: bommes v aure
femmer, ni les femmes de mavis.
XIV. Verll 36. juxta Vul
atim magnum in Lege? |
Maitre dans Loi gqual eft e gr.
2 Quem eft te grand command

Magifler quod. eft
v P Bouhours

Hoem pedeom tworum Jegimus in Vulga-

in P. Bouhours vero Affeyea-vous d ma drot,

' & ce.gue de wos enemis § en fufle votre marches

pied , Interpretationes, autem P. Amelotte, & Montenfium

puriores {unt, & meliori r las obfervant gal-

lice confirnétionis.: jufgu’ & e § aye reduir wvor
v d wous [rrvir de march

3 dum vertere debebats Iir partens
lesrs phylafleres forte larges, juxia Latinam Editionsm,
& Grazcum textum ; vocabulum enim hoc receptum eft
in noftro idiomate, & in eo faflum eft natorale , quo
& P. Amelatte, aliique Interpretes ufi (unt: vel fi vo-
cabulo. huic fubftituere valebat ejufdem interpretatio-
nem , ¢am illi accuratiorem tr ! .‘mt. Ly
Phylafleria enim non zonas illas fimpligiter fignificant
quz geftare folent noftri Religiofi, fed fafcias ex per
gamena charta faftas, faper quas LL‘:‘,]sI verba erant
deferipta. Tnvalucrat apud Judzos eas circum brachia
ferendi ufus,. vel fuper corum frontem, ceu legis divi-
nz memorialia. Pharifzi vere, quiabaliorum Hebrao-
rum vulgo externa magis compofita facie diftingueban-
tur, hac phylafteria latiora, quam ceteri Hebsei, fe-
rebant, ut ad eas omnium oculos converterent . Iftud
porro e, quod hac vetba fignificant dilatant. ‘phyla-
Eleria {w. Ita ergo vertendus eft citatns textus , &
vox phylafleria afterifco fignanda, & ad libri ora ex-
plicatio ejufidem adjungenda . ]

XVIL Verl. 8. Vos s nolite vocari Rabbi vera
tit P. Bouhouss Ne [ouffiés pas gue [ on wons traite de
Maitres 5 aft male gquidem. Jefus Chriftus enim non
interdicit Difcipulis fuis id, quod ab ipfis non depen-
det.. Prohibitiencs nobis faltz ad aftiones noftras per-
tinent , .non vero ad afiones aliorum. Apofioli anem
poterant ne impedire , gquomious Rabbi vocarentur?
Crimen non cft vocari hoc noming; fed malum illod
affeftare, & de eo gloviari,, ficut Pharifwi y & Legis
petiti, quoram Jefus Chriftes vanitatem, ambitionsm«
que condemnat . Vertamus ergo oporter., N‘.z_-'ﬁ-tué;lp;;
d dtre appelles Maitresjau Ne preais pas le nwm de Mairres,

XVIIL Verf. 13 Ve wobis Seribe , ¢r Pharifei by.

crite ¢ quis comedstis donios Viduarwm., Grationssion

s orantes in Vulgata ek, P. Bouhous i veni;

.f,,.h";;-m- F um:r&;r}én, & Pharifiens bypucries, e
OF qu qUEC VT [ORgHTT PTISTSs V0T devares lor pmge
Jons des vesves. Non elt autem, nifi ut. hyng werfici-
lum cum verficulo go. Cap. 12. S, Marci confergmus
ut intelligamus ficeum interpretari oportere : Soug pr:r:
rexee de ves longues prisvés, wous devovez ler aifans
desvewves . Prolixz orationes, quas hypocrite il fun.
dere _ﬁugcbam, fub pietatis nomine tegebant eorum
cupiditatem , atque avaritiam. Ii enim viduis perfug.
debant, guod pro earum falure Deo - affiduas 5 'J%fr;ue
enixas fundebant preces; atque hujulmodi arte omnia .
quacumque poterant, ad propriam -utilitatem iy
bant : pias 1as Synagoge mulieres bonis {vis om
bus expoliabant, eaque devorabant . Et iftud pr
&o eft, quod hac S. Marci verba fiub obtents prolize
orationis fibi valunt; atque extra dubium eft, verbaf§,
Matthai Devoratis domor widuassm | oratioes longar
orantes fumi eodem in fenfudebere. Ad hoc poroad-
verteret B. Bouhours oportebat .

X. Gap. ag..v. 15. Qui legiey ntellipa, inquie
Vulgata, P. vero Bouhours Celws qua It | gu' 2l come
preane ; at dicere debebat, gue celir gui lir , enrende
bience qu’ il dat.

XX. Verl. 3. Ab avbore autem fici difcite parabolam
vertit B. Bouhouss Or apprenes, di figuier uae parabp
Je. Non eft autem arbor fici , que parabolam Difcie
pulos doceat: Jefus Chriflus eos infiruit per fenfibilem
comparationem ab hac arbore’ deduftam. P. Boubours
ergo vertere debebat, ur P. Amelotte, & alii: Appes

ecy pavune comparaifony aut par une pavabuls prife
au or.,

XXL Vel 44 ldeo €& wor sfloce pavati: quiayque
nefeitis bora filius bominis vewturns eff , interpretatur
P, Bouhours C' off, peurguoi | de meme raur prets
vans antres: Gar 3 4 b gise vons ne penfen

Ie £ Homme wiendra.

eft ; verhorumque ordo-a Monten

dior eft, magifque maturalis; Tenex, vous Jone suff

i pre arce que Je fils de I Homme viendra @

a2, giie oKkt we penfes pas, 3

XXII. Abbas nofter tunc addidit, quod nihil de fo=
quentis .capitis interpretations dicere ei in voluntate
erat; & tam urbana ratione, quod & ego loguemr,
me urfit, ut me eximere nullo modo potterim. Cim
itaque tria poftrema §. Matthai capita mihi
confideranda ata, dixi, fufim Mariz Sororis
Lazari odorem me ad Simovem leprofum tr ]
pietatem hujufce mulieris admirandam, fi
mirandum ejufdem crga Chriftum: Dominu
fed interpretationem P. Bouhours non mihi nec im .
hoc , sec aliis in locis placere. Nec profelflo. de alis
baftri vafe loguor , cujus meminit Vilgata: fuffimens’
ta P. Amelotte, & Momeafiom dulciora funt, quam
fit Patris Bouhous /igueur odovifante . Sermo ergn efiy
ficut & vos intelligitis; de veel, 7. cap. 26, Er en
quomedo verl. 13. Amgn dico vobis , ubcungue pradi=
garum fuerie boc Evamgelinm in toro munds, dicetur &
quod bac feeit, i meraoriam ejur , vertat ille de your
e dis en wertue ; dansrost le Mond:, en s;.v_ﬂ_';ne .’J"M‘.
que cet Evangile foir preche, ee qu olle o fait, [¢ pits
bliera auffi en me Fatebimini & vos mé-
cum, poffe huic Sc atiz majorem dari
harmoniam, quin fenfus ipfius immutetur , mimirum
Je vous dis en vevitd, que. par towt, on. cer Evangile
1 prechi, c'eft adire dans tout le Mande, on ferd f_?

de I allion, que gette femme wient de faire, powt
bonerer fa promoire . Cateram vos equidem vultis, guo
fummatim religuum mearum avimadverfionum profes

fam.
XXIIL Verf, itaque 24. Bonums evar er, fi wilis mo%
fuiffer borso ille ita ille vertit, C sroir s @vanfage
pour ces komme-la que de ne point. mairee. :Av mihi vie
detur, quod vertere debuiffee: I amboit erc plus avan=
rageux peows cer howme de we poimt maiEre. Tiud autem
disit Chriftus de Juda proditore, Porco, dum res i
fe ipfa confideratur, non fuiffét jam bonum ei, fi na~
tus non fuiffer; fed otilivs iph fuiffec, nunquam |1]LLIl=\l
fuiffe natum., guam tradi:]iﬂze Jefum Chriftam , & da-
mnatum fuife in num ignem ad peEnas E’Ehl".'ﬁ:
ditionis luendas. Et hic profefto cf verborum Lhit 1
Domini fenfus . i
KXIV. Cap. 27, v 34. Valgata habet: J‘Mm'”h 58
Jum @ fangusme gufti bujus: vos deriis . P,HPUCP“
vertit : fi& fuir aer du fang de ce f-t‘fl#_HW’””t; 4
4 vous de uoir. Eruditi omines woanimi confen mn!:_um
tebuntur, interprecationes P. Amelotte, &M"“_‘I“E"“:_
hunc eamdem , fed nobiliori ratione lenfum C:"’le
od

P LS P 1A,

te. Je fids fanocent, ajunt i, de fang de oo jufie:
c ,3‘! a vous d'en vipondre; wel powr vous, presez. y

parde.

XKV, Vel sy. Cum avrem fevo fallum effet, venit
guidant bomo dives ab Arimathea, nomine Jofeph, aui
e ipfe Difeipuius era Jofe in vulgata legimusy apud
P hours vern Swr le (e il war un bamme riche
womme Jofeph de da Ville d' Avimatbie, € Difeiple fus-
meme de [efus; & vertere debebat, qui eroir anffi Di-
Jeiple de Jafiis.

XXVI. Cap. 28. v. 4. Pre timore autem efus exter-
viti funt cuffodes, o fali fint ; velnr mortus vertic P.
Bouhours De la frayeur an'en eurent les gardes, ilsfus
vent tour eperdusy € demenrerens cownne muores . Verbo-
rum ‘orde ab ipfo obfervarus nullius momenti eft; il-
lud antem vocabulum rowr dperdus eft inutile. Verra.
1 itaque oportet: Ler gardes fureme. fi faifis de
yeury qu'ils e devintent comme worss.

XXVIL Werf. 20. Vulgata legendum prabet : Erep
2 ego vobifeion fum omwibus dichus, ufgue ad confumma-
vionem freculs;, P.vero Bouhours Pour mui voilie qus je fisis
avec vous en tout remps fufqu’ i la confummazion des fi2-
cler . Intetrpretationes avtem P. Amelotie, & Monten-
fium puriores funt: Affurez-vons gue fe fuis tougours
aves vous jufqe’ a la fin du Monde, Quinimo P. Bou-
hotirs fuam interpretationem diverfam ab illa Mon-
tenfium non reddidit, nifi {ynonimis, vocabulifque non
refto ordine collocatis, & male compofitis phrafibus,.
arque magno defe@u illivs accuratz dicendi rationis,
quaﬁ’non reéte pluribus in locis Vulgate fenfus nonex-
preffit.

XXVIIL -Verum eft; Marchioniffa aity quod affir-
mas ; melivs judicari de hac nova interpretations ne-
quit. Leftio trium aliornm Evangeliftarum, quam con-
ceperam, opinionem confirmavit. Et quum S, Marci
Evangelium nonnifi Evangelii §. Marthai compendinm
fity P. Bouhours eodem modo utriufqne interpretatio-
zes mendofas edidit, Sed ecce quadam meo judicio
adnotate digna in 8. Marci interpretatione. Cap. ita-
que 1. v, 3. Vuolgata haber s Foy ‘chamantis jn deferto,
parate viam Domini © P, Bouhowrs La voix de celut,
qui_crie dans de Deferes prepaver. b chemin du Sei-

znéker » & exprimere debebat 1d, quod in Latina Edi-
tione fubintelligitur, ut fuam  redderet clariorem in-
terpretationem; nimiram Own entendra dans Je Beferr
iz voix de-ealuy, qui evie: prepuvez le ‘chemin du Sei-

ey,
§ XXIX. Cap. 2. V. 2. Et loguebatur eis verbum in
Fulgatd, in P.Bouhours Jefus-Chrit lowr fuifoic wndis
towrr. Loqui‘de Oratore quodam videtur, aut dequo-
dam Academico. Vertere debebat if Jeur privhoit fe pa-
role de Diew juxta Vulgatam., L ]

XXX. Cap. 2. . go. Quir putis ifle, quia @ ven-
tas, & mare obedinnt ei? joxta Vulgatam; juxta vero
P. Bouhours Quel oft, penfez-vour, cot Hommecy, que
le wene, € la mer lus obeaffene ¥ Ex gallice loquivide-
wr ipfe dedidiciffe, quum vertere deberer ad Vulgate
imitationem A worre avis, quel off cet Homme, & qui
e went, & lx mev vbeiffonr ¥

XXXE Cap: # v. 5. Volgatas: Quare Difbipuls tui
nom ambulant juxta traditionsm Sewiorim o Jed commi-
wibus manibss mandugant panem'? P. Bouhowrs DY ci
wient, que vor Diftiples ne furvens pas la Tyadition
des Anciensy mais qu ils pre teurs vepps avec. des
mains immondes? Dicendum illi erat: g ils premneac
lenrs vepas fans laver leavs maing? aut aver des A
fles? Si nos famulabus, famulifgue noftris diceremus:
Vous avex ler mains immondes; effet nobis  merito ti-
mendum, quod de noftra affelatione riderent.

XXXIL Cap. 9. v. 42, dicit Vulgata: Boumon off 1i-
b debilem tngroire in witam, quam duas v Daben=
tem ive in gebennam: P. Bonhours: Il wvour ¢fl plus
avdntigeuy de parveniy @ la vie dtantefropic, au aver
desix mains o alley dany{ abime . P. Amelotte, & Mon-
tenfes nitidior ratione eundem fenfum expfimunt. Il-
le itaque vertere debebat: If wows oft Pisr avantagens
& eneier a la vie nl ayant, qu sine wain, qie o avoir
i mainsy & & ailer en Enfer, Hac enim ' interpre-
tatio magis Latinz Editioni refpondet . .

XXXILL Cap. 0. v. 5, Er abewntes inguit Vulgata,
vertit P. Donhours Sen  drawe ablez ; fod dicendum
¥ mant aut iy affrrent .

XEXIV. « W. 26, Vulgata dicit: Do mortusr
auténd quod Teft nom- lagiflys in dibro Mayﬁr &c.
P. Bouhours Pour ce qur efl que'tos marts: veQufeirens,
w avezsvius pei [u dins Ie liwre de Moife &e. Et des
bebat vertere, fout P.' Amelotte jam fecerat: Powr e

veparde I3 yreltion des mats |
XXV, Ci PELERD aceepro cafice grﬂlidf agens
dedit pit, ibersn ohaes in Vuzgﬂta :mri.

: ; 39
tur; in P, vero Bouhours legituc:. ¥ prip onfudte T4
conppey © faifane des ablions dp graces, it 1g Jour done
na: @ ils en burent gous . AR woluit ille hoc in loco
potivs fequi verfionem Genevenfem, quam illam P,
Amelotte, & Montenfium, Debebat autem veryere ; 77
pric_eafiite dz Calice. Hoc vocabulum eft confecrarum,
ab Evangelio. Geterum iterum in condem Jefuita-hic
cadit, ubi vertit capitis 22. Sandti Lucz vericulum
20., quem fic. ingerpretagur: Cecy oft Ja souppe, qu
eft de Teftament nowveas de wow fang. -

XXXVI. Verl. 63. illud Volgate: Er Miniflri. alapis
eum cedebant . vertit P. Bouhonrs: Fe Jes bar Officiers
Ie. faufletarznt . At wox in Latina Editione Minifiri vo~
ci gallice lesValees refpondet; quae quidem melius ex~
primit opprobriofam rationem, qua Chriftes foam per=
tulic paffionem, guam exprimet vox illa altera /es bar
Officeers .

XXXVIL Cap. 16. v. 1. Maria Jacobi, & Satome
oosgrsent ayomata eft in Vulgara; legimus avtem. apud
P. Bouhours Murie Meve de Jacques y @ Salomic achetes
veur des droguer avomatiques. AR vox parfums dulcior
eft, idemque fignificat.

XXVIIL Puto ego, ait tum Prafidis Uxor,. poffe nos
etiam 5. Luce Verfionem percurrere, antequam fepa-
remur. Liberaliter Patrem Bouhonrs habeamus, non-
nulla, quo ulyue poffumus, pratergredientes, ut fum.
ma  brevitatg,' animadverfiones noftras perfolvamus .

d en loca , de quibus nulla poffum cum eo li-
beralitate uti . Et ia primis cap, 2. verfic: 23,
Erar Simeon bowo guflus in Vulgata legimus, quod
Pater Bonhours vertit 1 Simeon eroit sn  bamme de
bizn; & vertendum erat ei, Simeon etoit un bomme fum
fie. Hanc vocem jufte ob falfam fui fermonis tenerita-
tem ipfe cvitat, quamvis & fignificet magis, & voxfit
conlecraty,

XXXIX: Verle 36, Anna vizerst com wivo fio wnnis
cptesa a wirgimitare fua habet Vulgata, & P.Bouhours
Interpretatur . Anra avoit été fept ans avec caluy , qu' el-
{2 spoufa érane encare fille; & Interpretari debebat juxe
ta illam, érant: engore Vierge.

XL. Cap: 5. v. 1. Vulgata dicit: Faflum eft aurem,
cum turbe irederent in eum o we andirent verbum Dei,
P. Bouhowrs vero: It arriva wn jour, que pour enten-
dre le pardle de Dicw, des trowpes de gens vemant en
foule aceabloient Jefur . Ta loqueretur & Germanus ho-
mo gallice conftruftionis omnino ignarus. Dicatur ita-
que oportet: I ariva un jour, qi'wne foule de peus
e venant entendre Je pavole de Diew, accabloie Jefus,

XLL Verl. 16. Ipfe autem [ecedebar in defertum , di-
cit Valgata, & P. Bouhours Luy cependant fi retivoit
dans i [ofitude; & dicetur necee eft: I [z retivoic

da folitwdz. Si enim interrogatus de aliquo: Qus

Monfieur? Non jam refpondetur Luy 2cric, Iui fe

duy oft en compagame ; Helvetivs folum recen-
ter a fuis regionibus egrefius ita gallice loguitur.

XLIL Gap. 6. v. 20. habemus ex Vulgata: Erabes,
qut mufert tibi veflimentum., etians tunicam ol prokibers :
ex P. Bouhours autem : Er coluy, gui vous Me votre
mirean 5 ne §empeeben, poius de vous oter auffi votre
robbe ; qui tamen dicers debebar » 5§ quelqu’ um vous ore
TS ananfea .

XLIIL Cap. 7. v- 45. inVulgata: Oftulions mibi non
daditis ; bec aurem: ex gua ivavity non ceflavit oftue
La¥i pedes meas; in P.Bouhours: Vous wem aves point
amnd de baifer, an litw qu elle , depuis gu elle oft entrd

fle de buifer mes pieds. En toties repe-
tita vox Elle ab homine Scriptore, qui non admodum
de fe prafomit. Una faltem ex his repetitionibos fuit
autem omnino inutilis. Emt itaque dicendum: Mas
ehle depuis qu'elle. ot enrde, w'a poins cefre do baifer

wies pacds ., 3

KLIV. Cap. B. v. 3. Er alie molte, que minifira-
dane &i de facudratibes fuis: in Vulgata legimos ; in P
Bouhours vero: Et plufienrs aurrer, gqued die Jeur bien fotir-
miffoizne & for befoins. Hic loquendi modus non eft na-
turalis j+dicendumque eft: Er piesfizare aparres, qui af=
Sifloicne de ler bien. Non enim dicitur: Medame, e
Jon bitn fowrnit aux befoins der pawures ; fed Madame
affifle de pavres de fon bien,

KLV, Verl. 40, Cum tediffer Jofury excepit itlum
tewba habet Vulgatay & P. Bovhours: Or & fon retour
Jefus fur vecu dwne svoupe de penry & dicendum erat
cis Jefur fur vecu & fon verorr par ana grande awieltitude
de peupls.,

LVI. Cap. 16, v. g Neminem per viam [alusavenitis
inquit Vulgata, quod wvertere debebat P. Bouhours:
Ne' fieliez perfoime en chemin, D00 'wero, fieut vertits
Sur e chemin we faluez perforne. Quum enim alitod
negotium alicui U 3 d
que i, ut quam citius poteft, illud excquam:alﬂm

olet




As NAT &L

folet Quidem dici ei: fier fe ehomin wovous arreter pazy
€ VErO: me vous arceiez pas en chemia.

KLVIL Cap, 12. v. 8.0mmis quicungue confeffis fues
#it M4 ¢obam bominibus, & Filtur Bominis confitebresr
illum corm Angedis Dei habet Vulgata; P, Bouhours
vero: Ouicongue f¢declavera por miag devant les baninies
Je Fiis do I Homme fe declavera powr Iui devant les An-
£é5 de Dies + Uhi wocabulum Coifeffer ob falfam fui
fermonis tencritatem evitavit. Geterl vero Interpretes
omaes illo ntunre, ceu vocabulo ab ufuEcclefiz con-
fecrato; ipla enim perpecuo felloris nomen illis tri-
buit, qui einfei funt Jefu Cheiflli nomen, & fidem
coram Tirannis tempore perfecutionis . Debebar itague
vereres de Fily de | Hommee onfeffera devant fes An-
gee de Diex geliy y gii | aura conféfsé devant ler Hom-
wies .

XLVIIL Verl. 10. Ed anvem, guu én Spivitum Sanlam
Klafok T i ieeetur ® fic interprecatur P, Boo-

Y i aura Blafpbem? comtre fe fuint

int pardomnd; & inteepretari d
bebat : Maisle pecké de 1 blafpham? ¢
wint Efprit e luy fer LW Te(i;: B

Hima guis pie conj
gudicem tiem? P. Bauhours waitit Homome , qui'm a
flicué vaare guge? AR confis di apud nos o
‘non vern judex, aut arbiter, Necefle oft ergo, uf dios
var, Howme guins @ Seapli vorre [age?

L. Cap. 13. v. 4 legimas in Vulgata:
erm > oflo | fuper quossscidi wurris inSijo

prrast, guimdr ipfi debuores fgrine preter om

wds babrrowes in Jerufalem? in P. Bovhours vero: Ds

i Lasourde S1loe | & qu'el-

4, eroyex voks, qu' ilr ¢ plus conpa

tous les babitans de Jevufulern? Que quidem |

tio refta verboram collocati & d

tets Cropez vour anfli , 4 1

Fa raur de Siloe somba, & su'elly s,

pables, aue tous les babivans ds Jerufale

LL Prefidis Ugor tum Abbatem, ut ipfe perfeque-
retur, precata eft; qui pofiguam humaniffimum verbo-
fam officium erga nos perfolviffer, ad verl. 5. ejufile

capitis confiderandum remoratos eft. I vero fe feha-
bet hic' verl. in Volgata: E: figa: writ friflug ;
fin mutens | in futurion fuccrde rsfic vertit ;
Er £ il poree du frait ... fi no : apres ; &
vertere debebat: Ervowr verres ' il porvedu fruie, Omnes
enim Interpretes, vocabulum hoc wowr vemer fubintel-
ligi, onanimiter afirmant. P. Amelotre, qui erat do-
fflimus, religiofiffimus, atque Vuolgate fudiofiffimus ,
ulla abique difficoltare fupplementis quibufidam, dum ne-
cefsavia illa credebar, wmebarur. Iftud porro fupplemen-
vam neceffarium guidem eft in interpretatione, qux
per omnium manus excurrere debet, ur intelligibilis
seddatur, & ne fufpenfa legentium s hzrear. Mon-
renfes, ut majufculis charafteribus fuum fupplemgntum
imprimeretur; mandanmt . QUE SI APRES CELA
jL. PORTE DU FRUIT, 4 /a bonne beure . P.Bonhours
non fuit tam ferupulofus; noa enim follicitus fuit,
quod diftinftis charalteribus imprimeretur id, quod ad
fenlum Scripturarum dererminandum gquandoque ad
dit. At an non’ debebat ille mandare, vrdiftinftis cha-
rafkeribus imprimeretur elegans intecpretatio illa fua
verficnli 34. © Luca: Je ne feap ce, que 2t
que ' aveir commaerce aver wn bomme? Quandoquidem
ad liveram: Sanfta Virginis verba juxta Vulgatam dicen-
tem ¥ivuns mon cognofo vertere noiuit ; fic quandd verfi-
cultim 35, juftem Capitis , ideogue & guod nafeetir oxse
Sanflum , vocgbitur Falins Dei , intérprocatos ebC'efl
vela, que lo faime Euf qur wour, fera ap
pelie Fijsde D imprimi non cpravit 1y Enfaur chara-
fleribus diftinis, licet non dinveniatur in Volgata, &
ipfemet illud addiderit, cenid quod fubintcHigitur, Ce-
tertim vero hoc vocabulum neceffarinm non erat ad fen-
fum determinendum ; contra majorem emphafim habet
{ermo fine. hujulmadi additione : C'eff powr cela gue e
Saint , quinatradevons fe pelid Fieis de Diew ; C
flusenim appellatis eft Santhe excellentiam , & Sap-
Flus SanElormm , Nullius megotii res effet infinitis exemplis
confirmare, P, Bouhours fuiffe miaus ferupnlofom fua in
interpretatione o quamMomru;us: fied quidam Erudiciffi-
mus Vir com id jam oftenderit, non eft, quod in hoc
amplius immoremur.

L1I. Patefine audiri magis confufa, & male ordinata
magis loquendi ratio, quam illa, qua verf. 16.cap. 13.
Hane aweem filiom Abrabe, quam alligmoit Satanas,
eoce docem & oflo annis now oportuit folui & wincwloiflo
wie [abbari? interpretatur P. Bouhours Er corre Fille
d #rw',.-., v;w Saten comme vous VOyeT,y tenoit Ciifitta

EXANDRI

vedipuis diz-huit aur, il ne FAlloit par ba'siverde corts
t: dicatir itagpe o 2
loitei} doug pas delivier en wy fosr da o g
re Fille d Abvabam de e lien dans Je quel S o
g 3 3 40 Sagan Ja te-

not captive depuis dex-buit ans .

LI Ve, 32, Ite, & dicite valpi illi: eos Siici
demonia @ [anizares perficio bodre, crar, @ temiy die
eonfimmor ; interprecatur P. Bochours Alfescts dime 3
ez venard ;. waila ghe fe chafls fer Dewons, je contimiep e
gresrir Jet malades anjour ' bay & demain, & dine trois
poxrs ge me fiuis phus : e vemere debebat Alles gire
¢z venard que fe chafls emrore ler Démons &e, 94 e
Sevay conformmé de tvotficme jesr . Verbum un’&m.m{
quod in Volgata reperitur confommer , non ﬁgniﬁ:n,'
ne fuir plus, fed ge feray confonpmé per mia mont
rifti enim mors confumptio non eff , I{! confummg.
tio, quia hac evenit ob ejus paffionem, & morem
quia_minifteritm ejus, ejufque noftre [alutis aperaris
eam compleverunt ;| quia veteris legis fisura converly
funt. in Evangslia itatem; quia Aardnis Sacerdos
mutatus ¢t in Sacerdatem novum fecundum ordinem
Melchifeduch i quia Ecclefia fupra Grucem conftrufs
fuit , & adificata ; & quia Ecclefiz Sacramenty 3
Sponfi fui lateére emanarunt, ficut Eva a* lacere Adg
i dormientis fuerar efformata. Tandem Joft Chusy
gloria confummata eft ab ejos paffione, & morte, quia

¢ pum firi \pxin Scripturas, dr fis Enrrardy
am ficam . Hinc Ry quod Jefus Chriftus antequam
ivafer, dixit confi nefl. Et hog in fenfy S5
Paulus in fus ad H €. 5. %, 9, de Chriflg
loquens ait: Fr confummarys, foblus oft omnibus odtony.
perantibis fibi caufa falutis arevne, P. Bouhous ergo
vertere debebat sray confontmé e troificme jour ig-
co vertendi & dans proir 7* ne fuis plis,

LIV. Cap. 15. v. 27. Fraser twuis venir, € oesidi
Pater tuur witahan fegingtum,, quiz [xtvim iHlum pscee

s venit P. Bouhours Fatre frore oft de resour, & v

¢ . i gris parce gu' i I'a recirirs
(i, @ [duf, Puto tameén ego, vertere voluiffe' paes
gl il I vocowurd fuin, @ fauf: & typographos aufs
res fuiffe hujus errovis, etiamfi P. Bouhours imver -
orum nullam addat corre®ionem.
jo. V
ic qui dever fl: i TR
bus, venity occidifti il vitwlwom fagi m B e
hours vere Mars worre Fils, gte warls g
fon bien avee des fommes debawcaces, @ pein
yetour, qus Doas avey fait tuer le veuw gra
AR hec inrerpretatio refto yerborum ovdine capet, eﬂi
fic facienda ; Mair @ peiue vorre Filr, Gie Voild
mangd fin bien aveg des famimzr déba
¢ retaur, Qe Vosr. avez fait ruer i
Jourluf .

LVL Cap. 10. v. 3. Zacheus.,, guwerehar videw
Jefumy quis effers vextic Zachde chevchafe i uoir coma
ment etort fair Jefhr; & veters debihar Zachle chem
choie a'vairy grr etois Tefis; vel etiam Zachde chi
choit & woiy Jefus pour le connoitre .

VIL verl. 41, Quin fi cogmoviffer &' v, & gui=
dsm in bac die twa, que ad pacem vibiz vertit: 'Of
dic moins en co jour qui eft pour roy, e avois fou gone
noitre fes chofes, g crorest capables e te domer Ia
paix? Vertit avtem melivs P. Amelotre dicens: 5i
avoisconmu ew ge jour fi favorable pour toy ., &Mons
temfes ; qui habent: En ce jonr gui £ &2 domné.

LVIIL Cap. 22. v. 32. Ego aseem rogavi pro iry W
viom deficiat fides fua; O wu aliguande cowverfus. confire
ma fragres tuos : vertit Mais moy § ay prie pony vty
afin que vorre foy ne vienne point & manguer, Bt vosh
.::rﬂi quand vors feres an JONF PEUERN & HONE y 4.'4'”_"‘
muffer, var frevesy at dicatar oportet: Mair jay prid
poar wous, afin que-vatre foy ne mangue porat . Qi
done vons ferex convarsy o affernsifes wogofreves . EVE
tavit autem nimio elegamis feemonis -Amore hung:los
quendt modum guand uewr fersz comversy, licer yoca=
bulom cowverty facrum fi§, eo enim Ecclefia uritors
& refpondear Latina vorfioni, & opportuniis fit ad
indigitandam vitriels gratiz ationem , quz corda noftrd
mutat, quam opportunns fit alter hic loguend modus
revienir 4 foy. P 5

LIX. Cap. 24 v. 30 Wor onee I y g;”” ’f':
fe effet redempruras 1fubel vertit P, Bonbours "am '{
perions nows aurrery qu’ il ferat b Laberatene o Ifracl
‘At vero ly waur autres fuperfluum efts debebat “““I""r'

Nows efperrons , qu' il vagheceerait Ifvaes o NEF
erter Vulgata refpondet, & vim habst majo~
rem, quam delivrer ; ideogque illud in-hoc converiere
P. Bouhours minime debebat . L ey O
Cap. 24. v, 36. Seetet Jofur n meawo x
S v 6 O ;.«}“ {F‘ % il oy
. L & fonr

Fa
Chy

& lewr dit: le paix foir fur <
Patx [oit avec wvous. Ufus Ecclefiz id nos edoc
cerdos enim in Mifa dicit Pax Doment fie [emper
bifeum

LXL Et' quoniam  colloquinin noftrum it
premeditatum fueeat , v non perfalveretur, nifi in No-
vi Tellamenti interpretationsm a B B irs - eonfee
fdam animadverfiones omnes noft
ues fimul Abbatem nofisum
ipfe- faceret ad S Joannis Eva
id mihi faciendum ‘mandatis » promiptus jufones ve-
ftrzs ‘exequor; vera enim voluptate affisitur, quifquis
fermonem habet coram Marvonis que, ficor vos'r
vera eftis , & fpiritualibus rebis addife fing & lire-
Mg exculte, & qum nobilibus hifce ormamentis pieta-

tem folidam, admirabilemque * animi’ virtatem  adjun-

gaﬂt,

‘Porro phiafes ille male compofitz, modi ii loguen-
di in¢legantes, voces ex mon reflo ordine colloc At
ficut & aliorum Evangeliffarom, ira & in 5; Joannis
interpretatione “Parris Bouhours reperi Capite
enim 1. v. 45. Ouem feripfit, Vulgata ait, Miyferin

i tr Prophere, invenimyr : & P. Bonhours vertit

ui dont Mhpfe dans 'l Loy, &' les Prophetes ovir par-
I ok’ £ avons trowul ; & vertere debebats  Nowr: a-
vons trouvd ‘cefuy , done’ M a parld dams” la Loy,
& done for Prapg:u ont éorif,

LXIL Cap. 6 v. 63. & 62. Vilgata habet: Hocvos
Jeandalizat? Si eigo viderizis filsum bominis afeenden-
#2m, wbi erat pries. Hune locum vertit P. Bouhoors:
Cela waier choguei-i=il? §i wons vo dowe monter Iz
Fils de # Homme, ou il étosr AxparaUant § At vertere
debebat: Crie wowr frandalife-r-it? juxta V
neceffarium’ erar fupplers id , quod
ut interpretatio perfpicua redderetur. O
Vel gqus direz-vour donc, [ vous
dz I Homme , o i Bcaie auperay

LXIIL Cap. 7. v. 31, in Vulgara: €5
nerit, mengiad plara” figha faier? in P,

Chyift quand it wiendra, § il plur der m.
caturque oportety guand Je Ci
der mivacles?

LXIV. Verl. 38 inVulgata: Qui credis in me ; flu-
ming de venize efus flugnr ague in P, Bouhours :
Du fein de celuyy qui erois on moy, il cob
ver'd eau vive: & neceflz erat dicere

flewver & pak wive dw [éin de ¢

LXV. Cap. 15. v. 26. Ci
fuk, guem ego mittan. U
i i a Patye procedie, e reflimonium

a legimns, & in P. Bouhours
I’ Confolacenr , “que '§* vous
ere, dus qui eft I Efprit-de veriee 7
¢ eft luz, qui'vendra tevioignage d="woy ; &
¢ debebat: Mais quand le confolaténr )’ que ye vors
epoyeray du A¥in de mon Pere , fera vemw , I Efpriz
dz verite, qui procede du Pere, il vendra remvipnage
de moy.

LXVI, Cap. 17. v. 2
dedifti ki, velo, uf ;«?b' fom Epo, & Hiy fine
P. Bouhours vera vertic: Mon Fere, coux’ go
Fvex donns, g6 foubatte ‘que % e
auffi avec moy loco vertenci
13, ok fg fuis, certx gie : z y [oiént
wiffi avee gy juxta illud d “in Vulgata eft, ubi

g0 funt, idet au e fis ro ubi ego ero,

. Vulgata dicit: Paser

i Jeries
LX‘{II. Cap. 18. v. 32. Ue fermio Jefu
quem dixirs vertiv P. Bouhours: Afin gue
@ parelr g avels dir Fefis loca vertendi
e de Jefies 5 accomplit,
LXVIM. Cap. 3a. v. 23. Onortms rem
¢, remittinitur eis, & qhorim yetinueritis, e
P! Bouhours vertit: Ceug dons
f teur fomr xemis i @& cenx

. LXIX, Cap. 21. ¥, i1, Dowine hic da
tt Er celuy-cy 4 5
dicetetur: Er ¢elu

LXX. Nihil

cumdederant g

M locum vertit Les
efiisy € lui divent ]
Ferezvour ainfi moariy Interpre
hours Approbatores , aut aliguis
Nat, Alex. Opuft.

CEh LA,

41
a.’.m_nnucrunt 5 qued hune Scripturarom

pfe’ non” intelligerer, ne vim quidem iftorum
um guoufqhe wiiatam woftram tollis? & (juoai a1
da “fane’s Tifou'ia gland Vois Hiendres Sous on

Ex anima cuperem , addidic tam- Abbas
nillos ‘alios effe”in’ interprétatione Evangelii S Joan-
nis errofes prater eos, quos adhue adnotavimus af

tidam alii funt, & quidem effentiales, quos nuve vo-
demonRrare agaredior. Cap. itaque 3. v.'8 §p
) MBT pulty fhiraty & Wicen efus andis) fd :
smde vewiat, aut gra vedar in Vulgata Jegimus’ apod
P. Bouhotrs vero UEfovit foufle; ou’ it fuy plan, &
Uoks en enfendee fo fon 3 mais vens ¥6 feives &
ou if wfeniy wi on il va. Cerum autem cft, 5 Am.
brofium, 8. Avgultionm, §. Gregotium, S. Bernardum 5
& plures alfos tam Grecos, quam Latings hzc verba
de Spiriru Sanfto, & merito quidem, explicif; ven-
tus enim wvoluntare caret’; nec fpirar, ‘wbi vulr. Deus
tivis {u umt extrahir, & in gyrom, uesafle,
. Hec verba itague de Spirith Sanfo inrelli-
gunrur, de quo antea dixérat v. 6. Jelus Chriftus Qi
Aarwms oft de Spirits, fpiritur o ar
matus furrit ex agua, & foivit
Reganm De:, poft qua fatim
aisy qui natus eft ex fpirisn, P. Bolhouts eéruo defera
minzre non debebat verha ifta ad ventum indigitan-
ﬁ!lm, vertens Er wous en entendes Ie Jom loca virrendi
juxta Vulgatam Ee wons emtender fia voix'. Vox Spiti
Sandli fonus non eR, qui aures percellat,
interior, feoreta infpiratio, qua acorde int
LXXIL. Cap. 8. Direbant ¢i: 1e g
xit ‘e Jefus Z
T
loco ¢
versy corrumpit . Egn prams
wor wosis eft refponfiim, quod Chri-
juxta- Vil id eft g
erum quid
Je 5{:!.-; dés ie com-
" s non debebat hoc'in loca
illos imitari. It enim volcbant textu Greco fiam des
fendere interpretationem; ille fequi Latinam editio=
nem profitebatur, nec neceffatium erat ad Gracim texe
fam confugere , ut intelligibil d Te fuis i
Primcipe er Ir creatures
{4 Ariani perferrent ne hunc
im facebantur, extinfe illom,
=li Int, ante
ifle illum ante
Y& CrEalurz ompes
fed eis fine comparatione nobiliorem, & perfe-
m. Ulla etiam abfyue difficulrate dicebant, Denm
ufum fuiffe co, fen fecunda, vel infirn:
ad gereras creaturas producendas , nec ipfom c
pria virtute creaffe , fed virture, & au@oritare Dej
cujus Miniftrum eum appellabant, Sad Chric
Ri verba Je fuis Ie principe, moy qus vous Ppurle erron
fum , blafphemiarumque hujufmodi continent confi-

Curmt exaltave

Sfum: P.

i m.

(LXXIIL Vedf. 28, inguit Volgata:
tis Filiem bominis, rune cognaféetis,
Bouhours verrit & Dnapd vous awvez evd le Filr de

I Howene . vour conmuitres alors que " off moy. Bt cap.
12, . 1o. ubl Vulgata habst: Amede dico wobis, pri=
#fquam fiaty wt cem fallum fuerie, ereddeis,
frm s vertit ille fe vour Jo fera der m "t Tt
s e cofe arvive : afin guz geand elle fera wmrrvie ,

) mey. Debebar autem verters u-

woque in loco Paws commitres alorr, e gne fo fuir, id
eft cognofcetis, effe Filium Dei, & Filinm homi-
s verum Deum, & verom Hominem ; vel Pows

i o que ge fuir, elt fenfus homm Latine editio-
nis verborum : tunc cazne T guta ego [um. Deus
ylem Ego fumy qui fum: fi Pharao dixe-

i te mifit, ad nos, refpondebis ad eum :

me wd vor. Cum igitor Chiftus dixit ad

™ exalraveritis Filiwm homiars, Hee cogno-

getia epo fim; id per hac verba intelligamus’ o-
VIS ConAGIET , que fo fuis veliyy qui fuds ;
cognolcetis nimirur, qnia ego fum Ens per elfentiam,
Ens, fupremum, verim Deuny, fieur disivobis. P. Bou-
:m eadem wielone debebat interpretari, v.1g,

13. fupra citatim wews erayez, gie fe fidsy vel
UG4S me croyex exgur je fieds s ideft verum Déum me effe
cognofcetis. nitio enim, & pradiftio certa, asque
infallibilis faruratum yeram evidens eft Divinicatis ar-

quIa ego

tet.,

gumentum .
P L3IV,
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LXXIV: Cap, 12. v. 3q, Nos audivimus, quae Chrs
Jhus gugner iy rlln‘{u(m , \,"::r{i: P. Bouhours Noas ﬁ‘z'ua.nr,
“que fe Chrift aft paur rouosrs; & juxta Vl;]ga:am Vets.
tere debebar: Nows Jeanensy qre e (_L‘fmji._ epasure. ereve
netlement, Hic loquendi modus nobilior eft, & ma|§-
rem vim habep. Qua in longum- avum r}uuml,_ f: et
femper, & nunguam figem hahuura,_dwerlc o rFu.s.
ar in gternum. €3 manil'uril fore , -l:.c;t nequit, ]fiu‘[
Prophetz de Dio,. de ejus virmuie, & de Chrifto. dis
“E];;[x'v. Cap. 16, V. 15, Dy meo aceipest vestit I aforl
part & ce, qid.m apparient . Hic loguendi mnl.:hns nw.l.;\
ratione Jefu Chrifti menti, & vi n}grum verf :_uuné de
mco accipies 1elponder. Loguitur enim de Spmr:l San-
fta, qui de-eo gmpem {uz Divinitatis, {uzque anle;\—
i p.}gnimihnnm accipit, ab illo ﬁf;mdi_'m_ _pmgullJ o
Nec. dicitur Filius Dei particeps effe D:\yuumm Fa-
tris, nee Spiritus Sapftus Divinitatis, & Sapientiz Fi-
liiy effe enim alicujus rei participem illum dicimus,,
qui eam. cum. depenidentia accepit, & qui nonnifi par-
tem ejus fibi obtinuit. Sanéti funt Regni Dei pelm_m-
pes,. patticipes nimiram illivs, quod a_dl)eum Pertis
psra illud 5. Pewd: (1) Mexima, & presigfa e

ity 4t per bac AN & e confors
ter na Ar dici nequit, quin Arianorum, aut _M.;-
cedoniangrum more loquamur , Filium , & Sairitum
Sanétum parsicipes. effe Divinitatjs ,
Dei, Urriufque omnem ipfi habsnt p
i a Papre Filus , & a Patre
perit.. P. Bouhours erg

)
oy, fe vous ay dit qu ol recevra ce qui eft a oy,
i I ammoncers vediculum 15, citatum ficut _&
m g4 his yerbis i lgata expolitum . Ile
1 2 nes Ompnin guie-
Patery mea || wp:e:g.'tld:"m:. quig s,
men 2cC , € annuptiabit vobis. Nimirum: norr:mr.
meo veniet iple , & cum eadem anfloritate ad docen-
das eafdem veritates, ad eadem .nc.rﬁ_msndz opera, quia
a me procedit. Hic cft iftorum Chrifti \'u:bafunl
fuss, qui-nullo modo. tam in-uprm_.J ramque efficaci n
tione a P. Bouhours exponitur : & axra part a oo gui
o app
Cum autem dicendi ﬁnn? A
iverfiones mobis in fcript _
t?:“::n“:.:, ficut & multam nos J\'erimi':um
noftrarum participationem omnes s . TI\.\: :,
nim perfuafum profefto eft, quod b l[[l;lr‘:. an-
o modo poffem ego rationem tibi reddere ¢
@ mutua nos inter h .huum{; de guatuor
m interpretatione , quam P. Bouhour «,L.w.\
fu ictatis approbatione edidit. Te interim om ]_‘
imul humillime obfecramus, ut opufcul % | g 101
cem prodennt, ad nos mittere digneris ; & L?{““‘”“"E
tione ego te infuper oro, ut, quod certe € mlnll_[_
honarificum, & fua»:ﬂ:-m:m,_:adcrm, qua ego te dili-
ge, me tu diligas benevolentia. Vale.,

EPISTOLA QUINTA,

m Matyone alteri ex Amigis
Matronse qata.

Lurimam zibi habeo gratiam, quod in tuz erga

me humanitatis argumentum :\rl me mittere digna-
ta fis [lofrifimi Domini _J\_!ck'!wplfcupl F}uthol’l‘.ngu:&ﬁ;
de Libella, cni titulus Difficultez propostes tre, Paflo-
ralem Epiflolam , fumma amimi naftri valuptate inpar-
va Accademja noftira eam legimus , & non potuimus
eam non admirari. Paucis verbis tbi £XpOBAT Abba-
tis noftri de hac Epiftola opinionem, ne epiftolz m
longitudine te defatipem . Ipfa itague eft & vn\:; s
munita rationibus , f& eruditione plena, & facunda,
Sana dofirjna, que in ea traditur, & quam fequamur
oportet de probabilitate , de peceare philolophico, de
Dei amore , & de ambitione , explicari nequit clariori
methodo , quam ca fit , qua jllam explicat magnus
hJ.P:&ﬁ'i;E moralia hujuimodiargumenta profundio-
ri pequeunt evaditione pertraltari; nec dL‘I\’l]r]l!t‘ dignita~
te majori, majerique cloguentia poreft quis de dottrina
illa. loqui, quam |'cc|.nt|me:llauoris moralis Aufores
fnueilibus fubtilitatibos obvolvernne , Op_ufculurn hoc
eft maxime honerificum Auftori fun, & ipfo dignum;
utpote quod palam facit, illufirem hunc Archiepifco-
pum in feipfo. Bibliothecam hal_yere r\’ﬂtm(\blh?TEm,
pretiofioremque illa, guam habuit Pater ejus Colber-
s, magnus ille & doftus, & fidelis Minifter, cui Ec-
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clefia, Regnum, & Literaria Refpublica plurimum de-
1. De_hoc itaque Pralato dici poreft, quod. de Ne-
potiano feripferar S. Higronymus: Fafiuy Juzm Bibm-

| thocam fecerar Chrifii,

Paftoralis ¢jus. Epifiola inter pretiofiora Ecclefiz moo
numenta merito recenfenda eft, vt ab ez, @fue acio-
fira, future 2tates de morum deffrina inftruantur, I.
pla argumentum ef magnitudinis animi, conftantiz ,
atque Epifcopalis fomtudm_lq ejus, ficut &u_,l(]ug‘fcizu_
tia de puris Sacrarum Scripwrajom , 0 & Traditionis
fontibus havftz. Per eam iple w!emunﬂra;,_ quad, ug
S. Cyprianus ajebat, Sacerdos Dei Evangelivm tenens,
& preegepra cuftodiens vingi nan porefl; & exemplum
omnibus Collegis fuis dedit, yt humanz quacunque
rationes. ab ipfis negligerentur, - dum de Jeln Chlrjﬁﬂ
de_Ecclefia, de veritatis defenfione, & de proprii mic
nifterii ebligationibus agerctur. Jefuitis vero fatis effe
duber homeftus agendi modos,  quo Praelul hic de go-
rum & Societate, & Superioribus loquitur, ficat & bos
na fama, quam Pafloralis. ¢jus Epiltola conciliat il
vivendi methodo, qua ipf ntuatur. Bene, prudester
que fo geflerunt, dum Patris Buff v caufam defe!ugn,
& in ipfius contra Epifcopale jus rebellionem apimad-
verterunt , - improbarunt uz perniciola dogmata, arque
errares Libelli, quem ipfe temere evulgaverat. Orbem
univerfum minime latet, PP, Bourdalove, Gaillani,
de la Rue, aliafque Societatis Columnas caldem fens
tentias: ampledti, quas Rothomagenfis Archicpifcops
{equendas propofuit, quafque decem apticulis illis fane
xit, guibus P. Bufer {ubfcribere recufavir. Si confi:
lium ilorum efieflum fuum obtinehit, Jefuita omnes
ficut irreprehenfam vitam agunt, ita & irreprehenfibi-
les morum regulas edocebunt. Non ampliusLibd, Lis
belli, Epiftole ex eis in publicum prodire videbuptur,
& non audienwr amplivs in corum Colle .
publicis certaminibus e a puram JefuChris
fi moralem do on folum prudens deinceps
obfervabunt ofitiones illas,

P s
celebrioribu¢ Facultatibus damnatos ; fed ercorem et
iam, & morum relaxationgm nappbunt, fedulame
que operam. una cum Epifcopis, & Paftorib
ad inftruendos populos de Chriftianis m
Sanftarum Scripturarum, & Traditionis doftrinam, &
ad preceptorum normam, qua ex his fontjbus hiu-
imtur ,

; J(.E.wruw:u'-*:'s fert opinio, nonnulla fatuenda efft  Ge
nerali Jefvitarum Congrepations Roma habetury
pto Morali eorum Theologia ref ainda , & proea

i '
is, finibu(que decernenda, adeo ut non

plius, poffint 1ori tribui Sogigtati propofitiones ermo=
nez, & fcandalofa aliquorum ejufdem Cafuitaram. S
confilium hoc perficitur; magnam 1‘!’Dﬁ-‘ﬂ° [_;lm'lam ﬁh_i_
conciliabit Illuftrifimus Dominus - Rothomagenfis As
chigpifcopus,, quod. Paftorali Epifiola fua tantum E&
clefiz, Jeluitarumque Societati bonum adlu_leru e

Prafes Coufinus' de hujufce operis. merito cértiarem
Orbem Un redderer, & magap huic Archiepi
fcopo debira: lverer laudes ; nifi quorumdam Jefiis
tarum, qui de hac re non idem cum fuis Superioribus
fentimt , clandeftina confilia ei impedimento efftnty
quominus. de Prelato hoc in fua Literarum homi
Ephemeridi logueretur, Nec ardua profefto res effet hie
julmodi confilia abrumpere , que totidem arghmenta
funi ad ipforum caufx debilicarem \1=mo:_:hn.udm$e|
quam ad bonam ei conciliandam famam aptiora; fi
hoc abtinendo folliciti effemus . At Rathomagenfis Ar-
chiepifcopus & Paftoralis iplius Epiftola non |n.hg,;t_:
quod in Ephemeridi landetur, ut cognofcatur, ¢r{_h
metur, & revereatur ab Univerfo Orbe. lell&&i’{‘;‘}‘
tes Viri peculiarem landem & Archiepifcapa, j”l.
dem Epiftolz debent; & mquum minime ¢ft, quod &=
terius opera id praftent. *

Coternm il:i:ll\‘\:‘um mihi effet, fi, quas -fﬂbﬁ?|.:"n“
poffem gratias referre ob tuam er mehumapl{tﬁ:‘. di:
qua nova, que prodeunt, Opufeula ad me mitl o
goeris. Marchioniffa ..., & Prafidis Usor it 'e e
lutant; ego vero credas velim, & magni 1¢ facer ‘h.'-
nullam amicitiam effe ar@iprem ea, qua te c‘::;]di-
8or. Eclogam nuperrime a Nobili Pnella W
tam ad te mitta, ut eam legens a gravi \_l.;li i
tuis animum nonnihil relaxare queas. Buf?r:a el
fta eft, meas evulgatas effe Epiftolas, &m i
irata illis, qui prime mearum Epiftolary in‘i]mn ld
adjunxerunt Dinlogum, quem nos e €X ?rum Editia
dem parte confecimus; & guem prima Ipia 3

(2 1% 0 T e ¢ (I S

non continet. Nullam habemus eam hujufce infelicis
oneris Au&nlvt connexionem , guinimo nabis eft igho-
wus: & longiffime ab eo approbando abfumus ; nec du-

bito, quin & ru illad apprabafies, fifubafefy
"cimt_ Vale. ppradadies, fifubafpeftum tuvm

ECLOGA, avr DIALOGUS PASTORALIS.

DY AMORE, BT AMICITIA,

Tﬁpj"'f:. & Flors, (1)

TH;'{.-'L'. Dum Europam Univerfam in armis efle,

. & cum Ludovico de Vifloria fruftra certare in.
velligimus, & dum fulminsos b iftus, atque inau-
dita ipfius facinora maximum ho
tere: fentimus ;

Regi, qui dulcia hae otia nobis faciens, ifamgue pla-
cidifimam pacem comparans, procul ab horribili bellj
tumulid utrumgue nofrum- tuto confervar?

Elora. Sunt prodencis hojus Regis de nobis tugndis
fudia, quibus inter (Hifa hzc nemor jucta horum
Tivorum ripas, aut fub viridibus hifce arboribus ad
duleem twz fifulz fonum peflum nunc meos cantus
modulari . ER ipfi gratia , unde nos manfueras noftras
pecudes ad fummum montium jugum in pabulum pro-
pellendo  hoftiles deprzdationes non timeamus 5 dum
famen a cafis noftris procul terra, marique omnia ter-
forem injiciunt, & fanguinem, czdemque minantur.,

Thyrfic. Heus quam dulces funr, o fuavifima Flo-
i, hx voluptares, quas ad hujufee rivuli ripam inter
tranquillam animi noftri ‘ﬂnicrcm percipimus! At vero
aculls tu meis Aurora ipfa, quz ab iflius montis ju-
go_rubefcere incipit, pulchrior videris.

Flora. Iftud profedto eft a prima luce lodom dare
amori . 'Lll'ndznam Thytfis tuus hic novus loquendi mo-
dus exoritue? Eamus potius, o Paftor, & fub wimi
tegmine fonis muficis folo viridi fedentes carmen mo-
dulemur,

h.TfJ)‘rﬁ'r. Quid igitur! Nunguam ne rofeis labellis
1§ .

fora. Miffa hze, Thyef, faciamus, loquemurgue
de aliis. Ego te equidem ex animo colo; at mihil
quncrfv:arp de his amoris znigmaribus intelligo .
 Thyrfis. Ah! Qui ergo inter hae fecreta nemora il
is poffumus innocuis voluptatibus frui, guas tibi go-
flandas propofuifti, fi noftri funt a fz invicem disjun-
& fpiritvs, & mevs perpetuo debet moerore turbari?

. Flora. Amoris fenfus non minor ef in me, quam
in te fit; cor tuum cognofco, & fincerum effe arbi-
wor. Meum eft fallere nefciom, nullogue modo in-
conftans fum : jdque tibi fatis dulee fit oportet .

Thyrfis. Ehen! Error hic eft ab educatione dede-
#us . Potefne purum videre amorem inter tormenta
Janguere? Semperne te tam elegantem fimul experiar,
& tam crudelem? Nullone tuz vita tempore guem-
piam amabis? An non fub hoc vicero vides milleavi-
culas propriz indulzentes nature os ad os fibiinvicem
blandiri ?

Flora. Aviom exemplum non cft {emper fequendum ;
alias, Thyrfi, ego haLEu leges, quz me vivendi do-
cent rationem . Tui amoris fammam cohibeas e ne.
cefle, ut dulcem poffis affenfum promereri.

Thyrfis . EAL etgo tibi, o nimis venufia fimul, &in-
humana Flora, meus & amor, & cruciatus abfconden-
dus? Plafquam ceeli fulmen iram tuam pertimelco; &
per facra mea vincula juro, quod nunguam five ira,
five fufpicio tuum in me concitabit odium .
Flora. At melins quidem <f, o Paftor, quod dul-
cis amicitia mternis ‘vinculis noftra corda conjungat.

mor enim violentus, qui femper ad minimum tem.
Pus prodacitur, aliguot poft dies in frigidam definit

Inertiam; aut n amorem mutatur commiferatione di
Enum

fci{fﬁ:f;iavmﬁ eft, divina Flora, meus amor, qui

tas fervare reftx rationis leges: Et nulla
nquam amicitia, licer conRantiffima fit, conferricum
hoc amore potefy.

Flera. Dulcis Mmicitia ¢ft, meo judicio, fpeciofior;
amor enim, quidquid de eo dicatur, brevis femper
eft, & violentus; & Amafii nomen perpetuo debet per-
terrefacere amantem .

Thyrfis . Bene ordinatos amor nihil in fe haber,
quod timorem injiciat; odiofa indoles hec cft amoris
brutalis. At vero nihil in fe ipfa amicitia continet,
quod cor alliciat, cor, ingnam, quod indifferens fem.

Nar, Aky, Opufo.
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per fe fe gerit, quando nihil cupit, nihij fperat, nul-
lamgue experitur fecretam fui ipfius Motionem ,

Fiora, Hoc mihi tecum noa coavenit: & inrellige-
res velim, finceram amicitiam firmiorem effe, & re-
neriorem, quum nullam in €a partem amor habear.

Thyprfis. Utrumque experiamur, omnium pulcherri-
ma Flora, vel potius urrumgue fimul conjungamus ;
adeo ut medum dulcis amicitia, verum & amor pol-
fint vinculis nunquam diffolvendis nofira corda de-
vincite.

Fiora. Si de tenera amicitia inter mosagitur, meum
affenfum prabeo; de amore vero logui, quefo, defi-
namus. Tu vero ad id, quod animo flatutum habes,
adducere me vis fermonibus, quos intelligere nequeo.

Thyrfic. Eft tamen facile, quando amare non igno-
retur, quod intelligar. Nam quid putes dz tenera hac
amicitia? An non ea ef amor aliena forma indutus?

Fiora, Eheu! Id nimis veram fane eft.... AR quid
avdio? Agnorum clamor hic eft. In corum auxilum
£amus § eos enim pofent terrere, & dilaniare Lupi, fi
diutins tuos audirem fermones. Eos confequamur opor-
tet. Animalia hzc feva, quz me molefle vexant, ho-
fles illi font, qui foli fub tanti Regis imperio nobis
timendi funt.

Thyrfir. Quid? Difcedis? Tua & ego veftigia pre-
mam; & tecum ad Lupos perquirendos propero; &
mille me iftibus illos confodere videbis: nec dubito,
quin, dum hec pro tuis agnis agam, cor tibi emol-
liam. Et ifta aqua, quam gurtatim effuere confpicis,
potuit folo hanc arcem zquare.

Flora . Jaftas forfan, ifiud dum dicis, conflantiam
tuam! Hen! Adefine illa in Mundo? Non cerre Paa
ftores hac conflantia praditi inter nos has habiiantes
cafas, hofque colentes agros amplivs videntur; corum
cor mabilios ipfa unda ek . Solemnioribus negleftis
juramentis nunc unum, nunc alteram fuorum amorum
felignnt obje@tum: srque amatoriz eornm vividiores
fammz nan ad longum producuntur tempans.

Thyrfis. Ehen! Rivolus hic citivs fluere definer, e-
jufgee aque ad fuam, unde emergunt, fearuriginem
afcendent, quam ego ad alias preter te amandas me-
ipfum convertam: & molle, tenerumque hoc corfuum
tibi ardorem oftendere dedfiat.

Florz. Ab aliis forfan juramenta ifta tua pro nugis
fabulifque haberi poffent; aliter tamen megero. Tem-
pus. folum palam facicr, utrum geuerofis his verbis fir-
ma fir praftanda fides, vel utrum inter incolantes fis
receniendus.

EPISTOLA PRIMA.

Cufufdam Tﬁmi;ff RR.PP. Jefuizis da

#3y que refpon-
fie eft ad Epiffolam [ecundam P. Alexandrs Seripram
@ guodam Socictaris Vire, in qua bic comparationem
mj? ® inter dotirinams Jefuitarum , & T homiflarum .

Utabant omnss, Paftoralem Ilinfirifimi Domini Ar-
chiepifeopi Rothomagenfis Epiftolam finem tan-
dem imponere veftris declamationibus in P, Alexan-
drum. Sed ex Epiftola fecunda a vobis e data, & per
Orbem Univerfum difperfa clare apparet, veftram in
feveram Theologiam Moralem zelum vos cogere, ut
a traducenda morali hujus Auftoris feientia non defi.
flatis. De eo, quod Lacivs vefier in fua fecunda Epi-

flola contra Abba «+y & eruditas Matronas
{eripfit, nihil mihi endum  affumo. Nullom enjm
mihi eft cum his Mufis, earumque Apolline amicitiz
vinculom . Mihi autem vobifcum convenit , Socium
hunc veftrum majori, quam Abbatem illum, eloquen-
tia pollere , meliorique ratione honeftatis, chariratif-
que leges e puris multornm Societatis vefire Aufto-
rum_ fontibus ab ipfo hauflas exequi ; dum, Abbatem
flultum effe, hominemque ratiocinari, logui, vivere
nefcium, affirmavit, In animum induco meum, vos
non habere, ficot habet ille, comicum ingenium ; chos
reas, in quas Mortem, & Diabolum faltantes in Tra-
gediis veftris introducitis, nulle modo gravitati illi,
quam habere profitemini, effe adverfas; falo denigue
vobis adjudicari Drama contra quatvor Fratrum Men-
dicantium Ordines, quod per omnes Lutetiz Parifios
rum angulos diffifum eft, quodque aftum dicitur in
illa deliciarum e, quam Gensi/fi habetis, a juniori-
bus Collegii veftri Regentibus, & Prafeftis ad vos
baechanalibus elapfi anni diebus recreandos. ERf hoc
rama damnanda quedam feurrilitas, in qua perverfa
voluntas magis, quam fagax ingenium apparet, efigue
illo, quod de Moljere fecerat, & Le Tamuffe appella-
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p (1) Sicus duo,alia’ fuperiora Carmina in orationem folutams tvensiata dedimus, ita @ baag Eclogam ab Auflors
o g

gallicts verfibur pone,

innatam foluta latina etatione dawis




